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บทความวิจัยเรื่องมหาวิทยาลัยสตรีอีฮวา: จุดเปลี่ยนการศึกษาของสตรีเกาหลีในช่วงทศวรรษที่ 
1880 มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาสถานภาพการศึกษาของสตรีเกาหลีช่วงก่อนการก่อตั้งสถาบันการศึกษา
ส าหรับสตรี โดยมุ่งศึกษาการก่อตั้งมหาวิทยาลัยสตรีอีฮวาซึ่งเป็นสถาบันการศึกษาส าหรับสตรีแห่งแรกใน
เกาหลีใน ค.ศ. 1886 โดยศึกษาจากเอกสารช้ันรอง ทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาเกาหลีที่
เกี่ยวข้องกับหัวข้อวิจัย  

ผลการศึกษาพบว่าช่วงก่อนทศวรรษที่ 1880 บริบทสังคมที่ถูกครอบง าโดยลัทธิขงจื๊อท าให้สตรี
เกาหลีไม่ได้รับการศึกษาด้านวิชาการเลย การศึกษาจ ากัดส าหรับบุรุษเท่านั้น สถานภาพการศึกษาของ
สตรีเกาหลีเปลี่ยนไปหลังการเข้ามาของชาติตะวันตกในช่วงทศวรรษที่ 1880 มิชชันนารีชาวอเมริกันได้
ก่อตั้งโรงเรียนอีฮวา ซึ่งเป็นสถาบันการศึกษาส าหรับสตรีข้ึนใน ค.ศ. 1886 ท าให้สตรีเกาหลีเริ่มได้รับ
การศึกษาตามแบบแผนตะวันตก ได้แก่ วิชาอักษรศาสตร์ วรรณกรรม และการแพทย์ หลังจากการตั้ง
โรงเรียนอีฮวาก็เกิดสถาบันการศึกษาส าหรับสตรีตามมาอีกหลายแห่งและมีสตรีเข้าศึกษาในสถาบันเหลา่นี้
เพิ่มมากขึ้น โอกาสในการศึกษาที่ดีข้ึนท าให้สตรีเกาหลีมีโอกาสในการท างานที่หลากหลายมากข้ึนตามไป
ด้วย มีศิษย์เก่าหลายคนจากอีฮวาที่ประสบความส าเร็จในสังคม เช่น เอสเธอร์พัค แพทย์หญิงแผน
ตะวันตกคนแรก ยูกวานซุน หนึ่งในแกนน าขบวนการ 1 มีนาคม 1919 หรือขบวนการเรียกร้องเอกราช
เกาหลีจากอาณานิคมญี่ปุ่น ฮันมยองซุก นายกรัฐมนตรีหญิงคนแรกของเกาหลีใต้ เป็นต้น แสดงให้เห็นว่า
การศึกษามีส่วนส าคัญในการยกสถานะของสตรีเกาหลีอย่างแท้จริง 
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มหาวิทยาลยัสตรีอีฮวา: จุดเปลี่ยนการศึกษาของสตรีเกาหลีในช่วงทศวรรษท่ี 1880 

 

บทน า 

 ในปัจจุบันที่สตรีมีโอกาสได้รับการศึกษาร่วมกบับุรษุในสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษา แต่ยังมี

ประเทศที่มีมหาวิทยาลัยส าหรับสตรีโดยเฉพาะ ซึ่งเกาหลีใต้เป็นหนึ่งในนั้น ประเทศเกาหลีใต้มี

มหาวิทยาลัยสตรี 7 แห่ง โดยมีมหาวิทยาลัยสตรีอีฮวาเป็นมหาวิทยาลัยสตรีแห่งแรก และเป็นหนึ่งใน

มหาวิทยาลัยสตรีที่ดีที่สุดแห่งหนึ่งของโลก มหาวิทยาลัยสตรีอีฮวาเป็นจุดเปลี่ยนส าคัญของสถานภาพ

การศึกษาของสตรีเกาหลี เนื่องจากก่อนที่เกาหลีจะมีสถาบันการศึกษาส าหรับสตรีหลายแห่งอย่างใน

ปัจจุบัน เกาหลีเป็นประเทศหนึ่งที่รับแนวคิดจากขงจื๊อ ท าให้สถานภาพของสตรีเกาหลีอยู่ต่ ากว่าบุรุษใน

ทุกด้าน ซึ่งเป็นผลมาจากการยกย่องผู้ชายให้มีสถานภาพสูงสุดทั้งในสังคมและในครอบครัว 

ความไม่เท่าเทียมกันในทุกด้านระหว่างบุรุษและสตรีตามแนวคิดของลัทธิขงจื๊อที่ฝังรากลึกมา

ตั้งแต่สมัยโชซอนน้ัน มีรากฐานมาจากความคิดเกี่ยวกับความแตกต่างระหว่างชายกับหญิงและล าดับของ

ชนช้ันของบุคคลว่าล้วนเป็นสิ่งที่ฟ้าได้ลิขิตเอาไว้แล้ว ซึ่งแนวคิดน้ีได้รับการถ่ายทอดผ่านการศึกษาทั้งของ

ชนช้ันสูงและสามัญชน 

แนวคิดเรื่องความแตกต่างระหว่างชายกับหญิง ค่านิยมความไม่เท่าเทียมระหว่างผู้ชายและสตรี

นั้น เป็นปัจจัยที่จ ากัดสภาพแวดล้อมในการด ารงชีวิตและการศึกษาของสตรี ท าให้ผู้ชายมีโอกาสเรียน

หนังสือ แต่สตรีไม่มีโอกาส ลัทธิขงจื๊อถือว่าการศึกษาของสตรีนั้น ไม่สอดคล้องกับจริยธรรมของความเป็น

ภรรยา  

  การศึกษาของสตรีเริ่มมีการเปลี่ยนแปลงเมื่อชาติตะวันตกเข้ามาในเกาหลี ตั้งแต่ปลาย

คริสต์ศตวรรษที่ 18 การติดต่อกับชาติชาติตะวันตกนี้ ส่งผลต่อการพัฒนาการศึกษาในช่วง  ค.ศ. 1880 

เป็นต้นมา มีการสร้างยูกยองคงวอนหรือโรงเรียนภาษาอังกฤษ ครูผู้ สอนเป็นมิชชันนารีอเมริกันสอน

ภาษาอังกฤษ คณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ธรรมชาติ ประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์และรัฐศาสตร์  มีโรงเรียน

เกิดข้ึนหลายแห่ง แต่ก็ยังจ ากัดเฉพาะผู้ชายเท่านั้นที่มีสิทธ์ิเข้าเรียน 

ส่วนจุดเปลี่ยนทางการศึกษาของสตรีเริ่มข้ึนเมื่อ  ค.ศ. 1884 มิชชันนารี Mary F. Scranton 

เดินทางมาเกาหลี และสร้างโรงเรียนสตรี ช่ือ อีฮวาฮักตัง ใน ค.ศ. 1886 โดยเริ่มจากนักเรียนคนเดียว 



2 
จนกระทั่งได้รับการเลื่อนข้ันเป็นสถาบันการศึกษาระดับสูงของสตรีแห่งแรกของเกาหลี ใน ค.ศ. 1925  

และได้รับการรับรองจากกระทรวงศึกษาธิการอย่างเป็นทางการใน ค.ศ. 1946  ซึ่งหลังจากการก่อตั้ง

โรงเรียนอีฮวาใน ค.ศ. 1908 ก็มีโรงเรียนสตรีตั้งข้ึนตามมาอีกกว่าสิบแห่ง แสดงให้เห็นถึงการให้

ความส าคัญกับการศึกษาของสตรีที่มีมากขึ้นในสังคมเกาหลี 

วัตถุประสงค์ในการศึกษามี 2 ประการ คือ เพื่อศึกษาสถานภาพการศึกษาของสตรีเกาหลีช่วง

ก่อนการก่อตั้งสถาบันการศึกษาส าหรับสตรี และเพื่อศึกษาการก่อตั้งมหาวิทยาลัยสตรีอีฮวาที่มีผลต่อ

สถานภาพของสตรีเกาหลีช่วง ทศวรรษที่ 1880 เป็นต้นมา 

 

ลัทธิขงจื๊อกับสถานภาพสตรีเกาหลีก่อนศตวรรษท่ี 19 

เกาหลีนับถือลัทธิขงจื๊อตั้งแต่ปลายราชวงศ์โครยอ (ค.ศ. 918 - 1392) ต่อมากษัตริย์ผู้ปกครอง

ราชวงศ์โชซอน (ค.ศ. 1392 - 1910) ทรงสนับสนุนลัทธิขงจื๊อและโปรดให้ยกย่องเสมือนหลักปรัชญา

แห่งชาติแทนพระพุทธศาสนาซึ่งเคยรุ่งเรืองมาแต่อดีต (ธีรพงศ์ เสรีส าราญ, 2012: 51) โดยหลักค าสอน

ลัทธิขงจื๊อเช่ือว่าทั่วทั้งจักรวาลมีเพียงครอบครัวใหญ่ครอบครัวหนึ่ง  ทุกสิ่งจะมีความเกี่ยวข้องกันและกัน 

และจะมีการเรียงล าดับสูงต่ า จากข้ันต่ าสุดคือมนุษย์ ข้ึนไปจนถึงสวรรค์ สวรรค์เป็นแหล่งรวมของทุกสิ่ง

และเป็นบรรพบุรุษของสรรพสิ่งบนพื้นพิภพ ดังนั้นมนุษย์จึงต้องข้ึนอยู่กับสวรรค์และต้องกระท าหรือ

ปฏิบัติตนตามที่ฟ้าลิขิต ซึ่งฟ้าลิขิตนี้เป็นทฤษฎีที่ครอบคลุมไปถึงวิ ถีการด ารงอยู่ของสิ่งมีชีวิตทั้งหมด          

กฎนี้เรียกว่า “ซัมกัง โอรยุน” หมายถึง กฎบัญญัติ 5 ประการที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ของคนใน

ครอบครัวใหญ่เดียวกัน 

ข้อบัญญัติโอรยุน ได้แก่ (1) เป็นความสัมพันธ์ที่มีความส าคัญที่สุด เกี่ยวข้องกับหลักระหว่าง

สวรรค์กับโลกมนุษย์ และระหว่างชายกับหญิง หรือสามีกับภรรยา (2) เป็นผลมาจากความสัมพันธ์ของข้อ

แรก นั่นคือ ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อกับบุตรชาย (3) เป็นความสัมพันธ์ระหว่างพี่ชายคนโตและน้องชาย

รองลงมา (4) เป็นความสัมพันธ์ระหว่างเพื่อนกับเพื่อน และ (5) เป็นความสัมพันธ์ระหว่างผู้ปกครองและ 

ผู้อยู่ใต้การปกครอง (ด ารงค์ ฐานดี, 2007: 3) 

จะเห็นได้ว่าบทบัญญัติดังกล่าวเป็นเรื่องที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์ภายในครอบครัวถึง 3 ข้อ และ

แม้แต่ข้อ (4) และ (5) ก็อาจจะถือได้ด้วยว่าเป็นความสัมพันธ์ในแง่ของครอบครัว กล่ าวคือ ชาติหรือ



3 
ประเทศ เรียกว่า คุค-กะ ซึ่งหมายถึง ชาติ-ครอบครัว โดยจะมีค าเรียกจักรพรรดิว่า คุค-บุ ซึ่งหมายถึง 

ชาติ-บิดา ทั้งนี้ ถือว่าองค์จักรพรรดิเป็นหัวหน้าของครอบครัวของคนทั้งชาติที่จะต้องให้ความเคารพเช่ือ

ฟังเสมือนเป็นหัวหน้าครอบครัวของตนเอง อาจกล่าวให้ ชัดเจนยิ่งข้ึนก็คือ ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อกับ

บุตรชายจะต้องมีความรักและผูกพันต่อกัน ระหว่างกษัตริย์กับประชาชนจะต้องมีความเที่ยงธรรมถูกต้อง

ระหว่างสามีภรรยาเป็นการแบ่งหน้าที่ ระหว่างผู้ใหญ่กับผู้เยาว์เป็นการปฏิบัติต่อกันที่ต้องยึดถือความสูง

ต่ าอย่างเคร่งครัด และระหว่างเพื่อนกับเพื่อนจะต้องมีความสัตย์ซื่อและจริงใจต่อกัน 

จากการยึดถือหลักค าสอนของลัทธิขงจื๊อ ท าให้ครอบครัวของชาวเกาหลีเป็นไปตามระเบียบแบบ

แผนความสัมพันธ์ของสมาชิกของครอบครัวที่พึงปฏิบัติต่อกันอย่างเคร่งครัด โดยเฉพาะอย่างยิ่ง          

การเคารพนับถือและความกตัญญูกตเวทีของบุตรต่อบิดามารดาจะปรากฎเด่นชัด ทั้งในอดีตกาลจนถึง

ปัจจุบัน 

ความกตัญญูต่อพ่อแม่ตั้งอยู่บนพื้นฐานหลัก ได้แก่ (1) หลักที่กล่าวถึงสถานภาพสูงเด่น - ต้อยต่ า 

(2) หลักที่บุตรชายจะต้องอยู่ใต้อ านาจของบิดามารดาอย่างแท้จริง ( 3) หลักที่ผู้เยาว์ สตรี และผู้มี

สถานภาพที่ต่ ากว่าจะต้องเคารพเช่ือฟังผู้อาวุโสที่เป็นชายในครอบครัวและต่อผู้ที่มีสถานภาพสูงกว่า และ 

(4) การอกตัญญูต่อพ่อแม่ถือเป็นการกระท าเทียบเท่ากับการประกอบอาชญากรรมและจะต้องถูกลงโทษ

อย่างหนักในอดีต ครอบครัวหนึ่ง ๆ  จะประกอบไปด้วยสมาชิกจาก 2 หรือ 3 หรือ 4 ช่ัวอายุคนอาศัยอยู่

รวมกันในบ้านที่มีลักษณะเป็นรูปตัวอักษรยู (U) หรือแอล (L) ในภาษาอังกฤษ กล่าวคือ จะมีทวดและปูย่า่ 

อาศัยอยู่ร่วมกับครอบครัวของพ่อแม่และบุตรด้วย การจัดแบ่งห้องก็จะแบ่งออกเป็นห้องของ (ทวด) ปู่ 

ห้องของพ่อ ห้องของบุตรชายห้องสตรี ห้องรับแขก และห้องครัว เป็นต้น บุตรชายคนโตจะเป็นผู้สืบทอด

บ้านและมรดกจากบิดา บิดาจะเป็นผู้สืบทอดบ้านจากปู่เช่นนี้เรื่อยไปจนถึงต้นบรรพบุรุษ ดังนั้นการมี

บุตรชายจึงถือเป็นสิ่งจ าเป็นของครอบครัว ทั้งนี้เพื่อจะไม่ให้ตระกูลขาดตอนสูญหายไป 

ดังนั้นสตรีเกาหลีจึงมีสถานภาพต่ ากว่าบุรษในทุกด้านโดยจริยธรรมส าหรับสตรีของลัทธิขงจื๊อที่

ส าคัญ ได้แก่ ค านิยมว่าด้วย “นัมจนยอบี” (ชายสูงส่ง หญิงต่ าต้อย) “แนเวบอบ” (กฎแห่งชายกับหญิง) 

“ซัมจงจีโดและยอพิลจงบู” (สตรีย่อมท าตามผู้ชาย) “ชิลกอจีอักและซัมบุลกอ” (หญิงถูกทอดทิ้งได้เสมอ 

แต่ไม่มีสิทธ์ิที่จะฟ้องร้อง) และ “ยอลเนียบุลซาบูอี” (จงมีความภักดีต่อสามีผู้เดียว) (ธีรพงศ์ เสรีส าราญ, 

2012: 51 - 53) 
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“นัมจนยอบี” เป็นค่านิยมที่ว่าด้วยการยกย่องผู้ชายแลดูถูกสตรี ตั้งแต่สมัยโชซอนน้ัน ก าหนดให้

การที่มีความแตกต่างระหว่างชายกับหญิงและล าดับของชนช้ันของบุคคลเป็นสิ่งที่ฟ้าได้ลิขิตเอาไว้แล้ว 

โดยได้มีการเผยแพร่แนวคิดน้ีผ่านการศึกษาทั้งของชนช้ันสูงและสามัญชน โดยแนวคิดเรื่องความแตกต่าง

ระหว่างชายกับหญิงโดยเฉพาะความสัมพันธ์ระหว่างสามีกับภรรยานั้น  เป็นหลักมูลฐานของโลกและ

จักรวาล เสมือนเช่นความสัมพันธ์ระหว่างฟ้ากับดิน ความสว่างกับความมืดมิด โดยมีแนวคิดมาจาก

ปรัชญาหยิน - หยาง 

ค่านิยมที่ว่าด้วยการยกย่องผู้ชายและดูถูกสตรีนั้น เป็นกลไกส าคัญที่จ ากัดสภาพแวดล้อมในการ

ด ารงชีวิตและการศึกษาของสตรี ผู้ชายมีโอกาสเรียนหนังสือ แต่สตรีไม่มีโอกาส คนในสังคมที่นับถือลัทธิ

ขงจื๊อถือว่าการศึกษาของสตรีนั้น ไม่สอดคล้องกับจริยธรรมของความเป็นภรรยา ดังค าสอนของท่านขงจื๊อ

ที่กล่าวว่า “สตรีกับคนต่ าทรามเป็นกลุ่มคนที่สอนล าบากที่สุด”  

แนวคิดนี้เช่ือว่า สตรีนั้นมีความด้อยกว่าผู้ชาย ดังนั้นผู้ชายจึงมีสิทธิที่จะสืบทอดตระกูลและสืบ

ทอดความมั่งค่ังของครอบครัว ในทางกลับกันสตรีถูกสอนใหม้ีความเปน็กุลสตรี ต้องนอบน้อมต่อสามี และ

ต้องจากครอบครัวของตนไปเมื่อแต่งงาน อีกทั้งยังต้องจงรักภักดีต่อสามีและครอบครัวของสามีตราบจน

วันสุดท้ายของชีวิต ดังนั้นสตรีโดยทั่วไปจึงมักจะลาออกจากงานเมื่อแต่งงาน 

“แนเวบอบ” กฎแห่งชายและหญิง ท าให้เกิดการแบ่งแยกบทบาทและหน้าที่ของผู้ชายกับสตรี

ออกจากกันอย่างชัดเจน โดยก าหนดเอาไว้ว่า ผู้ชายมีบทบาทและหน้าที่ในงานสังคม ส่วนสตรีรับผิดชอบ

งานบ้านและการเลี้ยงดูบุตร ผู้ชายจึงได้รับการศึกษาตามระบบ ส่วนสตรีนั้นต้องอยู่แต่ภายในบ้านและได้

เรียนรู้สิ่งต่าง ๆ จากครอบครัวเท่านั้น  

ในสังคมสมัยโบราณ สตรียิ่งฐานะสูงก็ยิ่งห้ามออกนอกบ้าน หากมีธุระจ าเป็นที่จะออกนอกบ้าน 

จะต้องปกปิดใบหน้าให้มิดชิด หากพบผู้ชายถึงแม้เป็นญาติกันก็ห้ามพูดคุยกันเด็ดขาด ยิ่งไปกว่านั้น      

กฎข้อนี้ยังท าให้สตรีกับผู้ชายต้องแบ่งเขตภายในบ้านและแยกกันอยู่ สตรีอยู่ข้างในสุดของบริเวณบ้าน จึง

เรียกห้องที่สตรีอาศัยอยู่ว่า “แนชิล” (ห้องใน) ดังส านวนที่ว่า “ผู้ชายอยู่ข้างนอก ไม่เล่าเรื่องนอกบ้าน 

สตรีอยู่ข้างใน ไม่เล่าเรื่องในบ้าน” 

“ซัมจงจีโดและยอพิลจงบู” สตรีย่อมท าตามผู้ชาย ซัมจงจีโด หมายความว่า สตรีเมื่อยังเด็กต้อง

เช่ือฟังบิดา เมื่อแต่งงานแล้วต้องเช่ือฟังสามี เมื่อสามีตายแล้วต้องเช่ือฟังบุตรชายคนโต ซึ่งเป็นข้อบังคับว่า
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สตรีไม่ควรตัดสินใจสิ่งใด ๆ ด้วยตนเอง ส่วนยอพิลจงบูนั้นมีความหมายว่า สตรีต้องท าตามสามี สามีจูง

และน าภรรยา ส่วนภรรยาก็ตามสามี อันเป็นอุดมคติแห่งชีวิตคู่  

“ซิลกอจีอักและซัมบุลกอ” สตรีถูกทอดทิ้งได้เสมอ แต่ไม่มีสิทธ์ิฟ้องร้อง ซิลกอ จีอักหรือระบบ

การหย่าร้าง ได้ก าหนดข้อปฏิบัติที่ภรรยาไม่ควรกระท า 7 ประการ ได้แก่ การไม่เคารพนับถือบิดามารดา

ของสามี การไม่มีบุตร การคบชู้ การหึงหวงริษยา การมีโรคร้าย การพูดมาก และการลักขโมย หากละเมิด

ข้อใดข้อหนึ่งย่อมมีโทษคือการถูกไล่ออกจากบ้าน ส่วนซัมบุลกอ คือข้อยกเว้น 3 ประการ ที่ท าให้ภรรยา

ไม่ต้องบุตรไล่ออกจากบ้าน ได้แก่ กรณีที่สตรีไม่มีที่ไป กรณีที่สตรีได้ด าเนินพิธีไว้ทุกข์ให้แก่บิดามารดาของ

สามีเป็นเวลา 3 ป ีและกรณีที่หลังจากแต่งงานกับสตรีและฐานะของครอบครัวเจริญรุ่งเรืองมั่นคงข้ึน 

ส่วน “ยอลเนียบุลซาบูอี” จงมีความภักดีต่อสามีผู้เดียว เป็นค านิยมที่ว่าด้วยคุณธรรมของการ

รักษาพรหมจารี กล่าวคือการไม่ยอมให้แต่งงานใหม่นั่นเอง ตามคติที่ว่า “สามีเป็นฟ้า ฟ้าเป็นสิ่งที่เลี่ยงไม่

พ้น สามีก็เป็นผู้ที่เลี่ยงไม่พ้นเช่นเดียวกัน” ซึ่งหมายความว่า สามีมีภรรยาใหม่ได้ ส่วนหญิงที่เป็นหม้าย

แต่งงานใหม่ไม่ได้  

นอกจากนี้ความสัมพันธ์ภายในครอบครัวของชาวเกาหลี ตามลัทธิขงจื๊อนั้น สตรีจะต้องย้ายไป

อาศัยอยู่ในบ้านของสามีภายหลังการแต่งงาน โดยจะย้ายออกจากตระกูลเดิมของตนเพื่อเข้าเป็นสมาชิก

ใหม่ในสายตระกูลของสามี (แม้ว่าจะไม่ต้องเปลี่ยนช่ือสกุลเป็นของสามีก็ตาม) สตรีจึงมีค่าเป็นเสมือน 

“สิ่งของ” หรือเป็นสมบัติของผู้ชาย โดยไม่มีสิทธิเรียกร้องสิ่งใด ทุกสิ่งทุกอย่างจะได้รับการจัดสรรไว้ให้ว่า

ควรจะได้รับอะไรและควรจะต้องท าอะไรในการด ารงชีวิตประจ าวัน จึงเป็นหน้าที่ของภรรยาที่จะต้อง

ประพฤติปฏิบัติตัวให้เป็นสมาชิกที่ดีในครอบครัวใหญ่ของฝ่ายชาย ในยามที่เธอกระท าผิดหรือไม่กระท า

ตามความต้องการของสามี รวมทั้งสมาชิกของครอบครัวสามี เธอจะถูกลงโทษ ซึ่งสามีบางคนอาจทุบตี

ภรรยาของตนโดยไม่มีใครสามารถห้ามได้ 

ในครอบครัวหนึ่ง ๆ  ผู้ชายจะเป็นใหญ่ในบ้าน ผู้อาวุโสชายจะมีอ านาจสูงสุดในการปกครองดูแล

สมาชิกทุกคนในครัวเรือน จะตัดสินใจเรื่องใหญ ่ๆ และแสวงหาเงินทองจากนอกบา้นน ามาเลีย้งดูทกุคนให้

มีความสุข ค าพูดหรือค าสั่งของผู้น าครอบครัวถือเป็นเด็ดขาด อีกทั้งมีอ านาจสูงสุดเบ็ดเสร็จที่ไม่มีผู้ใดกลา้

โต้แย้งได้ บทบาทของผู้น าจะสูงเด่นและได้รับการมอบอ านาจต่อจากบิดา ผู้เป็นบิดาจะได้รับจากปู่ เป็น

อย่างนี้เรื่อยไปจนถึงผู้ให้ก าเนิดตระกูล ในขณะเดียวกัน บุตรชายคนโต ผู้ซึ่งได้รับมอบความเป็นผู้น าจาก
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บิดา ก็จะส่งต่อไปยังบุตรชายคนโตของตนให้รับช่วงต่อไป ผู้เป็นพ่อจะมีแบบแผนพฤติกรรมของความเปน็

หัวหน้าครอบครัวอย่างแท้จริง จะไม่เล่นหัวหรือท าตัวไม่เป็นสาระ หรือเข้าไปในครัวเพื่อท าอาหาร เพราะ

ถือว่าครัวเป็นบริเวณเขตต้องห้ามของผู้ชายที่จะย่างกรายเข้าไปมิได้ หรือแม้แต่จะอุ้มบุตรก็ท าต่อหน้าคน

อื่นไม่ได้ เพราะเป็นงานของสตรี ท าให้พฤติกรรมการแสดงออกดูขึงขัง เป็นทางการ เคร่งขรึมกับสมาชิก

ทุกคน โดยเฉพาะกับบุตรชายคนโตที่จะต้องสร้างระยะห่างทางสังคมไว้มากพอที่บุตรชายจะต้องให้ความ

เคารพต่อบิดาสูงสุดและไม่ท าตัวคุ้นเคยสนิทสนมกับพ่อมากจนเกินไป งานในบ้าน เช่น การท าอาหาร          

ปัดกวาดเช็ดถู การเลี้ยงบุตร เป็นหน้าที่ของแม่บ้านและบุตรสาว ผู้ชายจะไม่เข้าไปยุ่งเกี่ยว สตรีจะต้องรบั

ใช้ผู้ชายทุกอย่าง เป็นเสมือนทาสรับใช้ที่ต้องคอยปรนนิบัติหัวหน้าครัวเรือนและบุตรชาย ด้วยเหตุนี้              

การแต่งงานจึงเป็นเสมือนการแบ่งงานกันท าระหว่างชายกับหญิง โดยที่ชายท างานนอกบ้านและหญิง

ท างานในบ้าน และยังผลให้สตรีมีสถานภาพด้อยกว่าบุรุษอย่างเห็นได้ชัด (ด ารงค์ ฐานดี, 2007: 3 – 4) 

แต่การใช้ชีวิตของสตรีในสมัยโชซอนนั้น สถานะทางสังคมเป็นปัจจัยหลักของวิถีชีวิตสตรีโชซอน 

แม้ว่าสตรีทุกคนต้องแต่งงานและเลี้ยงบุตร แต่รูปแบบการใช้ชีวิตและประเภทของงานที่สตรีต้องเผชิญนั้น

แตกต่างกันตามสถานะทางสังคม สตรีในช่วงราชวงศ์โชซอนถูกแบ่งออกเป็นชนช้ันดังต่อไปนี้ สมาชิก

ราชวงศ์ สตรีในชนช้ันยังบัน คนสามัญชนและทาส 

วิถีชีวิตของสตรีในช่วงราชวงศ์โชซอน สตรีที่เป็นยาย แม่ ภรรยา และบุตรสาวของกษัตริย์ รวมถึง

ภรรยาของรัชทายาทแห่งราชบัลลังก์ และนางสนมของกษัตริย์จะอาศัยในวัง บุคคลส าคัญในกลุ่มสตรี

เหล่าน้ี คือ ราชินี ซึ่งไม่เป็นเพียงภรรยาของกษัตริย์เท่านั้น แต่ยังถือว่าเป็นมารดาของชาติด้วย สตรีจะข้ึน

เป็นราชินีเมื่อได้รับเลือกให้เป็นภรรยาขององค์รัชทายาท ก่อนกลายเป็นราชินีเมื่อสามีของเธอข้ึนสู่อ านาจ 

อย่างไรก็ตามมีกรณีที่ภรรยาคนที่สองได้รับเลือกให้เป็นราชินีแทนราชินีที่สวรรคตไปแล้ว 

ในช่วงที่หาภรรยาของกษัตริย์หรือภรรยาขององค์รัชทายาทที่เหมาะไม่ได้ จะไม่มีการอนุญาตให้

แต่งงาน ตัวอย่างเช่น มีการห้ามแต่งงานในช่วงเดือนมกราคมของปีที่ 17 ของรัชสมัยกษัตริย์ซองจง             

(ค.ศ. 1469 - 1494) เมื่อมีการตามหาเจ้าสาวให้รัชทายาท กษัตริย์ซองจงจะให้รัชทายาทมีอายุครบ 11 ปี

ก่อน จึงจะพบเจ้าสาวได้ โดยระหว่างการหาเจ้าสาว สตรีสาวที่มีอายุระหว่าง 8 – 15 ปีจะถูกห้ามไม่ให้

แต่งงาน ข้อห้ามนี้มักถูกน าไปใช้กับสตรีจากชนช้ันขุนนางระหว่างอายุ 8 – 17 ปี เมื่อมีการตัดสินใจที่จะ

หาเจ้าสาวให้กับกษัตริย์หรือรัชทายาทมีการจัดตั้งส านักงานช่ัวคราว (Karye togam) เพื่อดูแลการเลือก
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เจ้าสาวและพิธีอภิเษกสมรส คุณลักษณะของผู้ที่เหมาะสมส าหรับต าแหน่งเจ้าสาวของรัชทายาท            

ควรมีภูมิหลังของครอบครัวที่สะอาด มีคุณธรรม และมีรูปลักษณ์ที่น่ารื่นรมย์ ซึ่งคุณธรรมถือเป็นสิ่งส าคัญ

ที่สุด นอกจากนี้ความงามไม่ถือว่าเป็นคุณลักษณะที่ส าคัญที่สุด และมีการใช้กระบวนการตรวจคัดกรอง

อย่างเข้มงวด โดยการเยี่ยมชมครอบครัวของเด็กหญิงและเด็กหญิงเหล่าน้ันจะถูกเรียกตัวไปที่พระราชวัง

เพื่อตรวจสอบคุณสมบัติต่อไป 

จากนั้นเด็กผู้หญิงที่ถูกเลือกจะถูกเรียกตัวไปที่พระราชวัง และจะได้รับการศึกษาเกี่ยวกับมารยาท

ในวังและวิธีที่จะเป็นราชินี เมื่อการฝึกอบรมเสร็จสิ้น จึงจัดพิธีแต่งงานอย่างเป็นทางการและจะมีฐานะ

เป็นภรรยาของรัชทายาท โดยราชินีรับผิดชอบส่วนฝ่ายในของราชส านักแบ่งออกเป็นสองส่วน 

ประกอบด้วย แนมยองบู คือ บรรดาสตรีที่มีต าแหน่งในวังรวมทั้งพระมเหสี นางสนมของกษัตริย์ (ซังกุง ) 

และเวมยองบู คือ ภรรยาของสมาชิกคนอื่น ๆ ในราชวงศ์ ภรรยาของข้าราชการพลเรือนและทหาร ด้วย

เหตุน้ีราชินีจึงทรงครองต าแหน่งสูงสุดในแง่ของสตรีในราชวงศ์ แต่ในบทบาทของราชินีทั้งหมด บทบาทที่

ส าคัญที่สุดคือการเป็นแม่ของบุตรของกษัตริย์ ภายใต้สังคมลัทธิขงจื๊อใหม่ซึ่งได้รับความนิยมในช่วง

ราชวงศ์โชซอน หน้าที่ที่ส าคัญที่สุดเพียงอย่างเดียวของสตรีทุกคนคือการมีบุตร 

นอกจากนี้ราชินียังต้องปฏิบัติตนให้เหมาะสมอยู่ตลอดเวลา ซึ่งมีข้อจ ากัดเช่นเดียวกับนางสนม

ของราชส านัก คือ การออกนอกพระราชวังจะถูกจ ากัดในโอกาสพิเศษเท่านั้น แต่มีการยกเว้นกฎนี้ในกรณี

ที่สตรีในราชวงศ์ป่วยหนักและจ าเป็นต้องรักษาเฉพาะนอกบริเวณพระราชวัง เป็นไปตามกฎแนเวบอบ 

ในกรณีที่กษัตริย์ยังไม่บรรลุนิติภาวะขณะข้ึนครองบัลลังก์ ราชินีซึ่งมักจะเป็นมารดาหรือย่าของ

กษัตริย์จะได้รับมอบหมายให้ดูแลงานของกษัตริย์ แต่เมื่อใดก็ตามที่อยู่ในห้องของกษัตริย์ราชินีก็ต้อง

แยกตัวออกจากในห้องโดยมีฉากกั้นตามความเช่ือขงจื๊อว่าผู้ชายและผู้หญิงควรแยกจากกัน  

ส่วนวิถีชีวิตสตรีจากชนช้ันยังบันจะได้รับช่ือเสียงและจัดอันดับตามสถานะของสามี หน้าที่ที่

ส าคัญที่สุดส าหรับคือการเตรียมตัวส าหรับพิธีกรรมบรรพบุรุษและรองรับแขกที่อาจมาเยี่ยมบ้าน  

ในสังคมยังบันจะมีต าแหน่งทางราชการแบ่งเป็นระดับต่าง ๆ ซึ่งบุคคลใดก็ตามที่ด ารงต าแหน่ ง

ราชการตั้งแต่ระดับ 6 ข้ึนไปจะได้รับอนุญาตให้ท าพิธีกรรมบรรพบุรุษส าหรับตระกูลสามรุ่นก่อนหน้า     

ผู้ที่ด ารงต าแหน่งระดับ 7 หรือต่ ากว่า สามารถท าพิธีกรรมบรรพบุรุษส าหรับสองรุ่นก่อนหน้าเท่านั้น แต่

คนทั่วไปสามารถท าพิธีกรรมบรรพบุรุษให้พ่อแม่ได้เพียงอย่างเดียว ด้วยเหตุน้ีความสามารถของบุคคลใน



8 
การท าพิธีกรรมบรรพบุรุษจึงถูกก าหนดโดยต าแหน่งทางสังคม โดยมีความเช่ือว่าพิธีกรรมบรรพบุรุษควร

ด าเนินการโดยบุตรชายคนโต ส่งผลให้สิทธิของบุตรสาวลดลงอย่างมาก เป็นผลให้ครอบครัวที่ไม่มีบุตรจะ

หาหญิงอุ้มบุญ เพื่อรักษาตระกูลให้คงอยู่ แต่วิธีทั่วไป คือ การรับเลี้ยงบุตรชาย หน้าที่ที่ส าคัญที่สุดส าหรบั

สตรียังบัน คือ การให้ก าเนิดบุตรชายเพื่อความต่อเนื่องของตระกูลสามี ประกอบพิธีกรรมของบรรพบุรุษ 

และสืบทอดตระกูลหลังจากที่พวกเขาเสียชีวิต เนื่องจากสตรีไม่สามารถเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคมได้ ซึ่ง

การประสบความส าเร็จของบุตรชายหรือทายาทเปรียบเสมือนความส าเร็จของพวกเธอเช่นกัน การให้

ก าเนิดบุตรชายจึงเป็นทางเดียวที่สามารถรับประกันต าแหน่งทางสังคมของสตรีชนช้ันยังบัน และยังมีการ

สอนเพศศึกษาส าหรับสตร ีโดยส่วนมากมักเกี่ยวข้องกับวิธีการให้ก าเนิดบุตรชาย ในขณะที่ผู้หญิงส่วนใหญ่

มีหน้าที่รับผิดชอบต่อความล้มเหลวของครอบครัวในการพยายามให้ก าเนิดบุตรชาย ซึ่งการให้ก าเนิดของ

บุตรสาวส่วนใหญ่มักพบกับความโศกเศร้า และสตรีที่มีบุตรสาวเพียงคนเดียวจะได้รับการปฏิบัติราวกับว่า

พวกเธอเป็นอาชญากร 

นอกจากนี้ความสามารถของภรรยาในการรับรองแขกของสามีอย่างถู กต้องถือเป็นความ

ภาคภูมิใจของครอบครัว การไปเยี่ยมเยียนครอบครัวอื่นในชนช้ันยังบันนั้นเป็นรูปแบบหนึ่งของการ

ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ดังนั้นนอกจากภาระงานบ้านแล้ว การดูแลแขกจึงเป็นวิธีการรับรองสถานะของสามี

ในสังคมและเป็นส่วนหนึ่งของกิจกรรมทางสังคม 

ส่วนชนช้ันสามัญชนและทาส สตรีส่วนใหญ่ในราชวงศ์โชซอนมาจากชนช้ันสามัญและทาส         

มีหน้าที่ท าเกษตรกรรม ทอผ้า เตรียมอาหารและท างานบ้าน โดยงานเกษตรกรรมที่ท ากันโดยทั่วไปของ

สตรี คือ การดึงวัชพืชออกจากนาและดูแลสวนผัก แม้ว่าผู้ชายจะเป็นผู้ท างานที่เกี่ยวข้องกับการท านาข้าว

ส่วนใหญ่ แต่สตรีก็ต้องช่วยหว่านข้าวในฤดูใบไม้ผลิและเก็บเกี่ยวในฤดูใบไม้ร่วง 

การทอผ้ามีความส าคัญเทียบเท่ากับการเกษตร เป็นงานที่สตรีทุกคนต้องเรียนรู้ มีแนวคิด         

สมัยโชซอนกล่าวว่า “ผู้ชายควรท างานภาคเกษตรในขณะที่ผู้หญิงทอผ้า” และ “ไม่มีใครสามารถกินข้าว

ได้โดยปราศจากการท าการเกษตรและไม่มีใครสามารถสวมเสื้อได้โดยไม่ทอผ้า” โดยหน้าที่ที่ส าคัญอีก

ประการหนึ่ง คือ การให้ก าเนิดบุตร หากสตรีชนช้ันสามัญและทาสมีบุตรจะต้องเปลือยอก เมื่อท ามาจน

เป็นวัฒนธรรม การเปลือยอกจึงเปรียบเสมือนเป็นสัญญาณว่าสตรีคนหนึ่งได้ท าหน้าที่ในการให้ก าเนิด

ทายาทชาย (Han Hee-sook, 2004: 130 - 141) 
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การศึกษาและอาชีพในสังคมเกาหลีสมัยโชซอน 

แม้ว่าสตรีเกาหลีแต่ละชนช้ันจะมีวิถีชีวิตที่แตกต่างกัน แต่การใช้ชีวิตก็ยังคงด ารงอยู่บนแนวคิด

ขงจื๊อที่สตรีจะมีสถานภาพต่ ากว่าบุรุษและหน้าที่หลักของสตรีทุกชนช้ัน คือ การแต่งงานและให้ก าเนิด

บุตรชาย การแม่ที่ดีของลูกและเป็นภรรยาที่เพียบพร้อมของสามี 

การศึกษาแบบดั้งเดิมในสมัยราชวงศ์โชซอนมีเพียงผู้ชายเท่านั้นที่ได้รับการศึกษาอย่างเป็นระบบ 

โดยแบ่งตามสถานศึกษาออกเป็นระดับต่าง ๆ ได้แก่ ซอดัง ซอวอน ฮยังกโย ซาบูฮักตัง และราชวิทยาลัย        

ซองกยุนกวัน 

ซอดัง เป็นโรงเรียนเอกชนที่มีการเรยีนการสอนระดับพืน้ฐาน (เทียบเท่าระดับประถมศึกษา) ตาม

หมู่บ้านในสมัยราชวงศ์โครยอและโชซอนของเกาหลี แต่เดิมนั้นการเรียนการสอนในซอดังจะเป็น

การศึกษาผ่านวรรณกรรมของจีนแก่นักเรียนชายวัย 6 - 18 ปี ซอดังจะเปิดข้ึนหรือปิดตัวลงแล้วแต่ความ

ต้องการของผู้เป็นเจ้าของซอดังแต่ละแห่ง โดยในสมัยโชซอน ซอดังนับเป็นสถาบันการศึกษาใน

ระดับพื้นฐานที่สุดของเกาหลี และมีอยู่ประมาณ 16,000 แห่งในเกาหลี วิชาที่เปิดการเรียนการสอนใน 

ซอดังนั้น เริ่มที่ “วรรณกรรมอักษรพันตัว” (Thousand Character Classic) งานวรรณกรรมจีนที่ใช้เป็น

หนังสืออ่านเบื้องต้น เพื่อการสอนตัวอักษรจีนแก่เยาวชนในสมัยโบราณ ก่อนที่จะเรียนต่อถึงคัมภีร์และ

งานวรรณกรรมต่าง ๆ ในทางขงจื๊อ โดยวิธีการเรียนการสอนในซอดังเน้นที่การเรียนด้วยการท่องจ า ผ่าน

การอ่านและการจ าข้อความ ซึ่งลักษณะของซอดังได้มีการเปลี่ยนแปลงมาตลอดในสมัยโชซอน ขณะที่ช่วง

ต้นสมัยโชซอน ซอดังจะมีลักษณะเป็น “สถาบันการศึกษาเอกชน” มากกว่า แต่พอถึงช่วงปลายสมัยโช

ซอน ซอดังก็มีสภาพเป็น “สถาบันการศึกษาของหมู่บ้าน” มากขึ้น  

ซอวอน เป็นสถาบันการศึกษาที่แพร่หลายอีกแบบหนึ่งของเกาหลี ในช่วงกลางถึงปลายสมัยโช

ซอน โดยซอวอนเป็นสถาบันเอกชน ที่มีลักษณะผสมของศาลเจ้าในลัทธิขงจื๊อ  และ “โรงเรียนเตรียม”  

เข้ามาด้วย ซึ่งในทางระบบการศึกษาของเกาหลีสมัยโชซอนนั้น ซอวอนเป็นสถาบันหลักในการเตรียม

นักเรียนเข้าสอบระดับชาติเพื่อคัดเลือกขุนนาง เรียกการสอบนี้ว่า “ควากอ” ซึ่งเกาหลไีด้รับรูปแบบจาก

การสอบจอหงวนของจีน ในหลาย ๆ ครั้ง ซอวอนก็กลายเป็นสถาบันการศึกษาให้แก่นักเรียนจากชนช้ันยัง
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บันเท่าน้ัน (ชนช้ันยังบัน คือชนช้ันสูงของสังคมเกาหลีสมัยโชซอน ประกอบด้วยเช้ือพระวงศ์ ราชตระกูล 

และขุนนางช้ันสูง มีการสืบทอดชนช้ันทางสังคมผ่านทางสายตระกูล) ซอวอนแห่งแรก ๆ  ในเกาหลีก่อตั้ง

ข้ึนในช่วงต้นสมัยโชซอน ซอวอนเกือบทั้งหมดปิดตัวลงโดยค าสั่งประกาศจากแทวอนกุนผู้ส าเร็จราชการ

แทนพระเจ้าโกจงกษัตริย์แห่งโชซอน ในช่วงที่เกาหลีเกิดความวุ่นวายทางการเมืองในช่วงปลายศตวรรษที่ 

19 

ฮยังกโย สถาบันการศึกษาของรัฐที่ตั้งข้ึนตามต่างจังหวัดของเกาหลี ในสมัยราชวงศ์โครยอและโช

ซอน แต่ไม่ประสบความส าเร็จหรือเป็นที่แพร่หลายนัก ฮยังกโยได้ปิดตัวลงใน ค.ศ. 1894 ช่วงใกล้สิ้นสุด

สมัยโชซอน ก่อนที่ฮยังกโยหลายแห่งกลับมาเปิดอีกครั้ง โดยแปรสภาพเป็นโรงเรียนประถม ในช่วง

ประมาณ ค.ศ. 1900 ฮยังกโยถูกตั้งข้ึนมาตามหน่วยการปกครองระดับย่อย ส่วนภูมิภาคทุกแห่งของ

เกาหลีในสมัยน้ัน เพื่อให้เป็นสถานศึกษาส าหรับเยาวชนจากชนช้ันยังบันและมุ่งเตรียมสู่การสอบควากอ 

แม้ว่าสังคมเกาหลีสมัยก่อนจะต้องการการศึกษาในสถาบันต่าง ๆ  อยู่มากก็ตาม แต่ฮยังกโยไม่สามารถ

แข่งขันกับสถาบันการศึกษาของเกาหลีร่วมสมัยที่เป็นของเอกชนอย่าง “ซอวอน” หรือ “ซอดัง” ได ้

ซาบูฮักตัง หรือเรียกโดยย่อว่า ซาฮัก เป็นสถานศึกษา 4 แห่งที่จัดการศึกษาในระดับมัธยม ตั้งอยู่

ในบริเวณทางตะวันออก ทางใต ้ทางตะวันตก และกลางเมืองหลวง (กรุงโซล) โดยซาบูฮักตังแต่ละแห่งจะ

รับนักเรียนเป็นจ านวนจ ากัด แห่งละ 100 คน ซาบูฮักตังมีหน้าที่เดียวกันกับโรงเรียนแบบอื่นตาม

ต่างจังหวัดของเกาหลีในสมัยโชซอน เมื่อนักเรียนจากทั้งฮยังกโยและซาบูฮักตัง มีอายุราว  18 - 19 ปี    

จะสอบใบอนุญาตแบบดั้งเดิมและสอบใบอนุญาตทางวรรณกรรม ซึ่งการสอบทั้งสองนี้ เป็นการสอบสาขา

วรรณกรรมในระดับเบื้องต้นที่อยู่ในการสอบควากอ นักเรียนที่สอบผ่านจะสามารถเข้าศึกษาต่อในราช

วิทยาลัย “ซองกยุนกวัน” 

ราชวิทยาลัยซองกยุนกวัน หรือ แทฮัก เป็นสถาบันศึกษาช้ันสูงสุดของเกาหลี ในสมัยปลาย

ราชวงศ์โครยอ และช่วงราชวงศ์โชซอน พื้นที่ราชวิทยาลัยซองกยุนกวันอยุ่ในกรุงโซล ราชวิทยาลัยแห่งนี้

ได้แปรสภาพมาเป็นมหาวิทยาลัยในปัจจุบัน หลังจากการเริ่มต้นราชวงศ์โชซอน ใน ค.ศ. 1394                   

ปฐมกษัตริย์ของราชวงศ์โชซอนทรงรับสัง่ให้ย้ายซองกยุนกวันมายังเมอืงฮันซอง (กรุงโซล ในปัจจุบัน) และ

มีการตั้งฮยังกโย 360 แห่งทั่วประเทศ ใน ค.ศ. 1398 ถือว่าเป็นจุดเริ่มต้นระบบการศึกษาของเกาหลี

สมัยโชซอน 
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ส่วนการศึกษาของสตรีนั้น สตรียังไม่ได้รับการศึกษาอย่างเป็นระบบ เนื่องจากไม่สอดคล้องต่อค า

สอนขงจื๊อ สตรีส่วนใหญ่ไม่รู้หนังสือและไม่ได้รับอนุญาตให้ออกนอกบ้านหรือเข้าร่วมกิจ กรรมใด ๆ            

กับบุรุษ สตรีจะได้รับการฝึก เพื่อเตรียมเป็นภรรยาที่ดีเท่านั้น การศึกษาส าหรับสตรีก็ถูกก าหนดให้เรียนรู้

เกี่ยวกับ “ฮยอนโม ยางชอ” ซึ่งเป็นอุดมคติทางการศึกษาตามแบบอย่างขงจื๊อ คือ การเป็นแม่ที่เฉลียว

ฉลาด ภรรยาที่จิตใจดี และสร้างอุดมคติของการเป็นมารดาและภรรยาที่ดี การถือพรหมจรรย์ การเช่ือฟัง

บุรุษ การมีเมตตาและมารยาท นอกจากสตรีจะได้รับการศึกษาเพื่อเป็นภรรยาที่ดีแล้ว ยังเรียนการเย็บปกั

ถักร้อยอีกด้วย แต่ช่วงหลังของศตวรรษที่ 18 สตรีชนช้ันยังบันเริ่มอ่านหนังสือ จึงมีนวนิยายยอดนิยม

ส าห รั บ ส ตรี  ไ ด้ แ ก่  Simch'ongjon, Chunhyangjon, Sukhyangjon, Ongnumong, Kuunmong, 

Sassinamjonggi, Pakssijon, Changhwa hongnyonjon, Hongkiltongj Chemn, Samkukchi, 

Chemamujoo โดยเนื้อหาหลักของนวนิยายจะกล่าวถึงความจงรักภักดี บุตรชายที่อุทิศตน สตรีที่มี

คุณธรรม รวมถึงบทเรียนเกี่ยวกับศีลธรรมซึ่งล้วนเป็นค าสอนขงจื๊อทั้งสิ้น (Han Hee-sook, 2004: 139) 

เนื่องจากข้อจ ากัดทางการศึกษา ส่งผลให้หน้าที่ส่วนใหญ่ของสตรีเป็นการดูแลบ้านและมีอาชีพ

เป็นเกษตรกรหรือคนทอผ้า ซึ่งเป็นอาชีพที่อาศัยการฝึกฝนแทนการศึกษา ไม่ต้องท างานไกลบ้านและไม่

ต้องออกงานสังคม แต่ก็มีสตรีบางส่วนที่ได้รับการศึกษาต่างจากสตรีทั่วไป เนื่องจากสังคมโชซอนปฏิบัติ

ตามขงจื๊ออย่างเคร่งครัด ท าให้เกิดระบบแพทย์หญิงข้ึน (แพทย์หญิงมาจากภาษาเกาหลี คือ 의녀 หรือ 

อึย-นยอ แปลตรงตัวว่าแพทย์หญิงในสมัยโชซอน)   เพื่อรับผิดชอบการดูแลผู้ป่วยหญิงโดยเฉพาะ เป็นไป

ตามแนเวบอบ (กฎแห่งชายกับหญิง) โดยแพทย์หญิงมี 2 ประเภท คือ ผู้ที่ท างานภายในวังและผู้ที่ท างาน

ให้กับคลินิกสุขภาพที่รัฐสนับสนุนซึ่งตั้งอยู่ในบางพื้นที่ของประเทศ แพทย์หญิงที่ท างานในวังมีหน้าที่ดูแล

ผู้หญิงของวัง และผู้ที่ท างานในคลินิกสุขภาพมีหน้าที่ดูแลผู้หญิงในชนช้ันสามัญ ส่วนแพทย์ชายก็ไม่

สามารถแตะต้องผู้ป่วยหญิงได้และแพทย์หญิงเหล่านี้มีบทบาทในการผดุงครรภ์เช่นกัน โดยระบบแพทย์

หญิงเกิดข้ึนช่วงปีที่ 6 ของรัชสมัยกษัตริย์แทจง (ค.ศ. 1400 - 1418) เห็นว่าควรให้หญิงสาวฝึกฝนเพื่อเปน็

แพทย์ที่เชแซงวอน (สถานที่จ่ายยา รักษาผู้ป่วยและที่ฝึกฝนแพทย์) และยังกล่าวเกี่ยวกับผู้ป่วยหญิงทีย่อม

เสียชีวิตมากกว่ายอมไปพบแพทย์ชาย จึงควรให้หญิงสาวฝึกอบรมการแพทย์ที่จ าเป็น เพื่อช่วยชีวิตผู้ป่วย

หญิง 



12 
อย่างไรก็ตามจ านวนของแพทย์หญิงเพิ่มข้ึนหลังจากมีค าสอนแนเวบอบ (กฎแห่งชายกับหญิง) 

และเมื่อความต้องการแพทย์หญิงในพื้นที่ห่างไกลเพิ่มข้ึน เชแซงวอนจะเริ่มเลือกเด็กสาวที่เฉลียวฉลาด

อายุตั้งแต่ 10 ปีข้ึนไป แล้วส่งพวกเขากลับไปยังพื้นที่เหล่านั้นเมื่อการฝึกอบรมเสร็จสิ้น แพทย์หญิงจะ

ได้รับค่าจ้างจากรัฐบาลปีละสองครั้ง นอกจากนี้นักเรียนที่เรียนดีจะได้รับค่าตอบแทนรายเดือน โครงสร้าง

ของระบบนี้ท าให้แพทย์สตรีมีความรู้และทักษะทางการแพทย์จ านวนมาก  

การ ศึกษาของแพทย์หญิง ได้รับการฟื้นฟูมาก ข้ึน ในช่วงรัชสมัยของกษัตริย์ซองจง                    

(ค.ศ. 1469 -1495) แพทย์หญิงเหล่านี้แบ่งออกเป็นสามระดับ ระดับแรกประกอบด้วยแพทย์หญิงที่

เช่ียวชาญที่สุดสองคน เรียกว่า แนอี (naeui) เป็นผู้ได้รับค่าจ้างรายเดือน ระดับที่สอง เรียกว่า คันบยองอี 

(kanbyongui) ประกอบด้วยผู้หญิง 20 คน ซึ่งมีเพียง 4 คนเท่านั้นที่ได้รับค่าจ้าง ระดับที่สาม เรียกว่า          

โชฮักอี (ch’ohakui) คือ ผู้หญิงที่ล้มเหลวในการพัฒนาทักษะทางการแพทย์ เมื่ออายุ 40 จะถูกส่งกลับไป

ยังบ้านเกิดของเธอและถูกแทนที่ด้วยผู้หญิงที่จะฝึกเป็นแพทย์คนใหม่ 

นอกจากนี้ในบางโอกาสแพทย์หญิงบางคนสามารถเลื่อนสถานะทางสังคมของตนให้สูงข้ึนจาก

การเป็นสามัญชน ส่วนมากมักจะเกี่ยวข้องกับการรักษาสมาชิกหญิงของราชวงศ์ที่ประสบความส าเร็จ 

ตัวอย่างเช่น ในช่วงรัชสมัยของกษัตริย์ยองโจ (ค.ศ. 1724 – 1776) แพทย์หญิงที่มีความรู้และทักษะ

ทางการแพทย์ระดับสูง ได้รับการเลื่อนต าแหน่งจากท างานคลินิกสุขภาพของสามัญชนให้ท างานในราชวัง 

ในขณะที่แพทย์หญิงถือได้ว่าเป็นผู้ที่เช่ียวชาญ แต่สถานะทางสังคมยังคงอยู่ในระดับต่ า เนื่องจาก

อาจเป็นบุตรทาสหรือเป็นบุตรของกีแซง (Kisaeng) ต่อมาในช่วงรัชสมัยของกษัตริย์ยอนซานกุน               

แพทย์หญิงเหล่าน้ีเริ่มได้รับการสนับสนุนในฐานะนักแสดงหญิง เป็นผลให้จากแพทย์หญิงมักจะกลายเป็น

ผู้ให้ความบันเทิงในระหว่างงานรื่นเริงภายในวัง ผู้หญิงดังกล่าวที่ท าหน้าที่สองบทบาทของแพทย์และนัก

บันเทิงเรียกว่า หยักบังกีแซง (Yakbang Kisaeng) หรือ กีแซงห้องยา โดยกีแซง คือ สตรีที่มีทักษะเฉพาะ 

เช่น การเต้นร า ความรู้ทางการแพทย์หรือการฝังเข็ม เป็นต้น กีแซงเหล่านี้จะมาจากชนช้ันต่ า ได้รับการ

พิจารณาให้เป็นสมบัติของรัฐ และเป็นหน้าที่ เดียวที่ได้รับอนุญาตให้ติดต่อกับผู้ชายอย่างเปิดเผย                 

(Han Hee-sook, 2004: 145 – 148) 

จะเห็นได้ว่าสถานภาพของสตรีในสังคมโชซอนถูกกดให้ต่ าลงด้วยแนวคิดขงจื๊อ สตรีจึงไม่สามารถ

เข้าถึงการศึกษาได้ ด้วยข้อจ ากดสังคมและการศึกษา ท าให้อาชีพของสตรีส่วนมากใช้การฝึกฝนมากกว่า
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ความรู้ที่ได้รับจากการศึกษา เช่น เกษตรกรรม การทอผ้า เป็นต้น แม้ว่าจะมีสตรีบางส่วนได้เป็นแพทย์

หญิงและได้ท างานในราชวัง แต่ก็ยังถูกกดข่ีทางเพศ แสดงให้เห็นถึงความไม่เท่าเทียมในสังคมโชซอน 

 

การเข้ามาของชาติตะวันตก 

ในคริสต์ศตวรรษที่ 16 และ 17 ชาวยุโรปให้ความสนใจกับการส ารวจทางทะเลและค้นพบ

เส้นทางเดินเรือมาสู่เอเชีย มีผลให้เกิดการขยายตัวทางการค้าอย่างกว้างขวาง เมื่อยุโรปมีการปฏิวัติ

อุตสาหกรรมในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19 ชาวยุโรปก็ให้ความสนใจกับการยึดดินแดนต่าง ๆ  ในโพ้นทะเล

เป็นอาณานิคม เพื่อเป็นแหล่งวัตถุดิบและเพื่อระบายสินค้า ชาวยุโรปเดินทางมาเอเชียตะวันออกโดยมัก

ค้าขายกับจีนเป็นที่แรกเนื่องจากกิตติศัพท์ความมั่งค่ังด้วยทรัพยากรประเภทต่าง ๆ 

ใน ค.ศ. 1832 พ่อค้าอังกฤษเดินเรือเข้ามาบริเวณชายฝั่งจังหวัด ชุงชอง เพื่อขอท าการค้ากับ

เกาหลีแต่ถูกปฏิเสธจากทางการ ใน ค.ศ. 1845 เรือรบอังกฤษล่องเรอืเข้ามาในน่านน้ าเกาหลีมากกว่าหนึง่

เดือน เพื่อส ารวจเกาะต่าง ๆ ที่อยู่ระหว่างเกาะเชจูกับชายฝั่งทางตอนใต้ของคาบสมุทรเกาหลีใน         

ค.ศ. 1846 เรือรบฝรั่งเศสสามล าจอดทอดสมอบริเวณชายฝั่งจังหวัดชุงชอง และหลังจากส่งจดหมายให้

ราชส านักก็เล่นเรือกลบัไปใน ค.ศ. 1854 เรือรบรัสเซยีสองล าแล่นเข้ามาในเกาหลีบริเวณชายฝั่งจังหวัดฮมั

กยอง ค.ศ. 1866 นักผจญภัยชาวเยอรมันเดินเรือเข้ามาในน่านน้ าเกาหลี เพื่อขออนุญาต ท าการค้าแต่ก็

ถูกปฏิเสธ ใน ค.ศ. 1866 เรือพาณิชย์ของสหรัฐอเมริกาเดินเรือเข้าไปในแม่น้ าแทดองจนไปถึงเมือง

เปียงยางทหารเรือและชาวเกาหลีท้องถ่ินรอบเข้าไปเผาเรือและฆ่าลูกเรือที่พยามขึ้นฝั่ง 

การเข้ามาของเรือชาวตะวันตกสร้างความหวัดกลัวให้กับทางการเกาหลีเป็นอย่างยิ่ง เพราะ

เกาหลีเกรงว่าจะประสบชะตากรรมเดียวกับจีนที่พ่ายแพ้สงครามฝิ่นกับอังกฤษ เมื่อ ค.ศ. 1839 - 1842 

ทางการเกาหลีพิจารณาเห็นว่าการปฏิเสธการติดต่อค้าขายกับตะวันตกตั้งแต่เริ่มแรก  เป็นวิถีทางที่จะ

ป้องกันความหายนะที่เกิดข้ึนกับเกาหลีเหมือนเช่นจีน เหตุผลอีกประการหนึ่งในการปฏิเสธความสัมพันธ์

ทางการค้ากับตะวันตก คือ การกลัวการเผยแผ่ศาสนาคริสต์ เนื่องจากจ านวนผู้เปลี่ยนศาสนาไปนับถือ

ศาสนาคริสต์เพิ่มจ านวนมากข้ึนเรื่อย ๆ ในต้นรัชสมัยของพระเจ้าโกจง (ค.ศ. 1852) มีคนเปลี่ยนศาสนา

เพิ่มมากข้ึนถึง 23,000 คน เมื่อคริสต์ศาสนาถูกพิจารณาว่าเป็นลัทธิความเช่ือที่อันตรายต่อค าสอนของ

ขงจื๊อ ทางการเกาหลีสั่งให้ปราบปรามและประหารชีวิตบาทหลวงคาทอลิกและผู้เปลี่ยนศาสนาเป็น
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จ านวนมากในต้น ค.ศ. 1866 (พิพาดา ยังเจริญ, 2013: 61 - 62) ในช่วงแทวอนกุนมีอ านาจทางการเมือง

การปกครอง แทวอนกุนยึดมั่นในนโยบายอยู่อย่างโดดเดี่ยวมาโดยตลอด แต่ในระยะเวลาดังกล่าวเกิดการ

เปลี่ยนแปลงในสังคมที่มีผลต่อการหมดอ านาจของแทวอนกุนและการเปิดประเทศของเกาหลี           

ตั้งแต่ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 นักปราชญ์กลุ่มชีฮัก เป็นกลุ่มที่เกิดข้ึนจากความต้องการให้เกิดการ

เปลี่ยนแปลงทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม มีสมาชิกเป็นข้าราชการที่ไม่มีโอกาสมีส่วนร่วมทางการ

เมืองเป็นส่วนใหญ่ (พิพาดา ยังเจริญ, 2013: 57) สนับสนุนให้เกาหลีท าการค้ากับญี่ปุ่นและประเทศ

ตะวันตก เพราะจะเป็นวิธีที่ท าให้เกาหลีมั่นคงและมีอ านาจ 

ในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 19 มีการเรียกร้องให้รัฐบาลท าการค้ากับอังกฤษ เมื่อพ่อค้าอังกฤษเข้า

มาขออนุญาตท าการค้า ในงานเขียนของ ชเวฮันกี เรื่อง descriptions of the nations of the world 

(ค.ศ. 1857) แสดงให้เห็นถึงความจ าเป็นที่เกาหลีต้องเปิดประเทศเพื่อติดต่อค้าขายกับตะวันตกซึ่งเป็น

ช่องทางสร้างความมั่งค่ังให้กับเกาหลีและเรียนรู้เทคโนโลยีที่ก้าวหน้าของตะวันตก ปักคยูซู ศึกษางาน

หลากหลายเกี่ยวกับอารยธรรมตะวันตก และแสดงความเห็นด้วยอย่างยิ่งที่เกาหลีจะต้องเปิดประเทศสู่

ความคิดและวิถีทางของตะวันตก โอ คยองซอก ล่ามที่มาจากชนช้ันชุงอินเคยเดินทางไปจีนและศึกษางาน

หลากหลายที่เกี่ยวกับตะวันตก ก็สนับสนุนให้เกาหลีเปิดประเทศและเรียนรู้วัฒนธรรมของชาติตะวันตก 

ดังนั้นกระแสที่ต้องการติดต่อค้าขายกับชาติตะวันตกจึงเพิ่มมากข้ึนในสังคมเกาหลี  (พิพาดา ยังเจริญ, 

2013: 66 - 67) การติดต่อกับชาติชาติตะวันตกนี้ ส่งผลต่อการพัฒนาการศึกษาในช่วง ค.ศ. 1880              

เป็นต้นมา 

 

จุดเปลี่ยนของการศึกษาในเกาหลี 

รัฐบาลเกาหลีให้ความสนใจเป็นอย่างมากเกี่ยวกับสาขาการศึกษาของต่างประเทศและมองหาสิ่ง

ที่เป็นประโยชน์ต่อนักเรียนเกาหลี ใน ค.ศ. 1880 กลุ่มนักการศึกษาและผู้เช่ียวชาญรวม 58 คน เยี่ยมชม

สถาบันการศึกษาทุกประเภทที่ญี่ปุ่นเป็นเวลา 70 วัน ต่อมาใน ค.ศ. 1881 รัฐบาลส่งนักเรียนกลุ่มแรก 

จ านวน 69 คน ไปที่เมืองเทียนจิน ประเทศจีน เป็นเวลา 12 เดือน เพื่อศึกษาภาษาต่างประเทศ และ

วิทยาศาสตร์สมัยใหม่ โดยเฉพาะการประดิษฐ์อาวุธและวิศวกรรมเครื่องกล  ใน ค.ศ. 1883 ส่งนักเรียน

จ านวน 69 คน เพื่อเรียนวิชาชีพในหลายโรงเรียนที่โตเกียว ประเทศญี่ปุ่น เป็นเวลา 1 ปี ในปีเดียวกัน
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รัฐมนตรีเกาหลีเดินทางไปอเมริกา เพื่อพบคณบดีของวิทยาลัยแห่งบอลทิมอร์และพูดถึงการเรียนการสอน

โดยมิชชันนารีในเกาหลี ในการติดต่อครั้งนี้ท าให้คณบดีเขียนถึงมิชชันนารีเมธอดิสต์ในญี่ปุ่น ผู้เคยเดินทาง

ไปเกาหลี ถือเป็นการปูทางให้กับการก่อตั้งโรงเรียนคริสเตียนโดยมิชชันนารี  

ความพยายามแรกของรัฐบาลในการสร้างสถาบันการศึกษาอย่างตะวันตกเกิดข้ึน  ใน                 

ค.ศ. 1886 มีการสร้างยูกยองคงวอนหรือโรงเรียนภาษาอังกฤษ ครูผู้สอนเป็นมิชชันนารีอเมริกันสอน

ภาษาอังกฤษ คณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ธรรมชาติ ประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์และรัฐศาสตร์  แต่สถาบันนี้

ไม่ได้รับการสนับสนุนที่เหมาะสม จึงปิดตัวลงใน ค.ศ. 1894 ต่อมาการสอบเข้าตามแบบขงจื๊อเก่าและการ

สอบแต่งตั้งข้าราชการถูกยกเลิกไปเมื่อ ค.ศ. 1895 ดังนั้นการศึกษาระดับสูงในระบบขงจื๊อจึงไม่ได้รับการ

สนใจเท่าในอดีต  

การศึกษาโดยมิชชันนารีเริ่มต้นใน ค.ศ. 1884 จากการเข้ามาของมิชชันนารีเมธอดิสต์ชาว

อเมริกัน Robert S. Maclay ผู้ที่พระเจ้าโกจงทรงอนุญาตให้ด าเนินงานด้านการศึกษาเดินทางไปอเมริกา

ของรัฐมนตรีเกาหลีครั้งก่อน ท าให้มีโรงเรียนชายล้วนหลายแห่งเกิดข้ึน โรงเรียนชายพาเจและโรงเรียน

ชายคยองชินถูกสร้างขึ้นใน ค.ศ. 1886 ที่โซล ต่อมาโรงเรียนซังชิลถูกสร้างขึ้นในพยองยาง ใน ค.ศ. 1897 

และโรงเรียน Hosudon ที่แคซอง ใน ค.ศ. 1904 นักเรียนชายสามารถเข้าเรียนได้โดยไม่ต้องค านึงถึง

สถานะทางสังคม นักเรียนที่ส าเร็จการศึกษาส่วนมาก โดยเฉพาะนักเรียนจากโรงเรียนพาเจ ซึ่งกลายเป็น

ผู้น าในการต่อต้านจักรวรรดิญี่ปุ่น และภายใน ค.ศ. 1908 มีการก่อตั้งโรงเรียนชายประมาณ 12 แห่ง (J.E. 

Jayasuriya, 1980: 21 - 24) 

 

โรงเรียนสตรีอีฮวา: จุดเริ่มต้นของการศึกษาของสตรีในเกาหลี 

การศึกษาส าหรับสตรีครั้งแรกเกิดข้ึนเมื่อ ค.ศ. 1884 มิชชันนารีแมรี เอฟ. สแครนตัน          

(Mary F. Scranton) มิชชันนารีหญิงชาวอเมริกันและคณะมิชชันารีแห่งคริสตจักรเมธอดิสต์เดินทางมา

เกาหลี ถือเป็นมิชชันนารีกลุ่มแรก สแครนตันเห็นสถานะของเด็กหญิงและสตรีเกาหลีที่น่าสงสารจึง

พยายามสร้างโรงเรียนสตรีข้ึน ในเดือนตุลาคมปีถัดมา สแครนตันซื้อที่ดินที่ชองดง จังหวัดโซล สแครนตัน

ได้ตั้งสถานศึกษาส าหรับสตรีเกาหลีเพื่อเผยแผ่ศาสนาและช่วยเหลือสตรีเกาหลี ใน ค.ศ. 1886                    
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ช่ือ “อีฮวาฮักตัง (Ewha Hakdang)” หรือโรงเรียนอีฮวา โดยจุดประสงค์ของโรงเรียน คือ เพื่อเผยแผ่

คริสตศาสนาและท าให้นักเรียนเป็นสตรีเกาหลีที่ดียิ่งขึ้น 

เมื่อสแครนตันมาถึงกรุงโซล ชาวเกาหลีส่วนใหญ่ไม่เคยเห็นชาวต่างชาติมาก่อนจึงกลัวที่จะ

ทักทายกับเธอ และมีข่าวลือว่าชาวต่างชาติสร้างโรงเรียน เพื่อกินเด็กหรือฆ่าพวกเขาและใช้ส่วนต่าง ๆ  

ของร่างกายเป็นเลนส์กล้อง (남유선, 2009) การหานักเรียนหญิงนั้นเป็นเรื่องยาก เพราะสตรีเกาหลีไม่

เคยรับการศึกษาและไม่เคยไปโรงเรียน แต่โรงเรียนอีฮวาก็มีนักเรียนหญิงคนแรกในที่สุด ต่อมาก็เริ่มมี

เด็กหญิงจากข้างถนน เด็กก าพร้า และเด็กยากจนเข้ามาเรียน โดยความช่วยเหลือจากสแครตัน                        

เด็กหญิงเหล่าน้ีจะนอนที่โรงเรียนและไปโบสถ์เมธอดิสต์ใกล้โรงเรียนในวันอาทิตย์ 

ใน ค.ศ. 1888 สแครนตันกล่าวว่า “เป้าหมายสูงสุดของเราไม่ใช่เพื่อให้ผู้หญิงเหล่าน้ีใช้ชีวิตอย่าง

ชาวตะวันตก เราแค่อยากท าให้คนเกาหลีเป็นคนเกาหลีที่ดีข้ึน เราหวังว่าชาวเกาหลีจะภาคภูมิใจในการ

ด าเนินชีวิตของพวกเขาผ่านพระเยซูและค าสอนของพระองค์ เราต้องการท าให้ชาวเกาหลีสมบูรณ์” 

(남유선, 2009) 

โรงเรียนอีฮวาก่อตั้งใน ค.ศ. 1886 บนพื้นที่ประมาณ 660 ตารางเมตร ซึ่งเป็นบ้านของสแครนตนั

ในชองดง จังหวัดโซล มีห้องเรียนที่สามารถรองรับนักเรียนได้ประมาณ 35 คน และมีที่พักส าหรับพัก

อาจารย์ โรงเรียนอีฮวาเริ่มจากนักเรียนคนเดียว ในวันที่ 31 พฤษภาคม 1886 มีนักเรียนคนแรกช่ือ คิม 

เป็นนางสนมของข้าราชการระดับสูง เธออยากเรียนภาษาอังกฤษและท างานเป็นล่ามภาษาอังกฤษของ

สมเด็จพระราชินีในอนาคต เธอเรียนภาษาอังกฤษแบบตัวต่อตัวเป็นเวลาสามเดือน แต่เธอลาออกหลัง

จากนั้น ต่อมาในปลายเดือนมิถุนายน สแครนตันรับนักเรียนคนใหม่เป็นเด็กหญิงจากข้างถนนอายุ 12 ปี 

ช่ือ Kkon-nim เข้าศึกษาและกลายเป็นนักเรียนถาวรคนแรก ส่วนนักเรียนคนที่สองเป็นเด็กก าพร้า ที่จริง

แล้วสแครนตันต้องการนักเรียนจากชนช้ันยังบนั แต่ไม่สามารถหาได้ จึงรับลูกคนจนและเด็กก าพร้ามาเปน็

นักเรียนแทน 

ในเดือนภุมภาพันธ์ ค.ศ. 1887 พระเจ้าโกจงพระราชทานช่ือเป็น “อีฮวาฮักตัง (Ewha 

Hakdang)” หรือโรงเรียนอีฮวา ดอกไม้ประจ าโรงเรียน คือ ดอกแพร์ ซึ่ ง เป็นสัญลักษณ์ของ                              

ราชวงศ์โชซอน และยังเปรียบเสมือนความบริสุทธ์ิและความมีชีวิตชีวาของสตรี มีทฤษฎีมากมายเกี่ยวกับ

การตั้งช่ือ “อีฮวา” ทฤษฎีแรก คือ มีทุ่งแพร์ขนาดใหญ่บนพื้นที่ที่ตั้งโรงเรียนอีฮวา ทฤษฎีที่สองคือ                   
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มีศาลาพักร้อนช่ืออีฮวาจอง อยู่ถัดจากโรงเรียน เพื่อให้ผู้คนได้พักผ่อนและใช้เวลาว่าง และทฤษฎีที่สาม 

คือ พระเจ้าโกจงต้องการให้โรงเรียนอีฮวาให้การศึกษาแก่สตรีเกาหลีและท าให้พวกเธอสดใสเช่นดอกลูก

แพร์สีขาวบริสุทธ์ิ  

ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1887 มีการก่อตั้งโรงพยาบาลสตรีแห่งแรกของเกาหลี โดยรับความ

ช่วยเหลือด้านการเงินจากโบสถ์เมธอดิสต์ หลังจากนั้นพระเจ้าโกจงพระราชทานช่ือ “โพกู ยอกวัน (Bogu 

Yeogwan)” หมายความว่า โรงพยาบาลดูแลและรักษาสตรี เป็นรากฐานของวิทยาลัยการพยาบาลและ

การแพทย์อีฮวา และเป็นศูนย์การแพทย์ของมหาวิทยาลัยสตรีอีฮวาในปัจจุบัน การเปิดโรงพยาบาลสตรี

เป็นเรื่องดีส าหรับผูป้่วยหญิง เนื่องจากช่วงนั้นแพทย์ส่วนมากเป็นผู้ชายและสังคมเกาหลีแยกเพศชายหญงิ

อย่างเคร่งครัด ท าให้สตรีไม่ได้รับการรักษาพยาบาลโดยทั่วไป โพกู ยอกวัน เริ่มให้การศึกษาพยาบาล           

ใน ค.ศ. 1903 ซึ่ง ค.ศ. 1887 โรงเรียนอีฮวามีนักเรียนเพิ่มข้ึนเป็น 7 คน 

ต่อมาใน ค.ศ. 1888 มีนักเรียนเพิ่มข้ึนเป็น 18 คน ใน ค.ศ. 1893 มีนักเรียน 30 คน และใน           

ค.ศ. 1896 มีนักเรียนเพิ่มข้ึนเป็น 46 คน เมื่อมีนักเรียนเพิ่มข้ึนจึงมีการสรา้งอาคาร 2 ช้ัน เป็นอาคารหลกั 

ใน ค.ศ. 1889 มีครูสอนภาษาเกาหลีหญิงคนแรก คือ อี กยองซุก เป็นบุตรบุญธรรมของสแครนตัน                   

(윤태상, 2011) 

เนื่องจากเป็นโรงเรียนที่สร้างขึ้นโดยคริสตจักรโปรเตสแตนต์จึงสอนพระคัมภีร์เป็นส าคัญ ในตอน

แรกเป็นการเรียนการสอนใช้ภาษาอังกฤษและเกาหลี วิชาตะวันตกเบื้องต้นสอนโดยภาษาอังกฤษ              

วิชาตะวันตกศึกษาและวรรณกรรมทางศาสนาเรียนเป็นภาษาเกาหลี ภาษาอังกฤษเป็นวิชาเลือก               

ซึ่งมีนักเรียนเรียนคิดเป็นหนึ่งในสามของนักเรียนทั้งหมด มีการสอนขับร้อง และเย็บปักถักร้อย  

ใน ค.ศ. 1898 นักเรียนโรงเรียนอีฮวาขอให้มีการสอนภาษาจีนและเห็นว่าควรบรรจุลงภาษาจีน

ในหลักสูตร เพราะเมื่อบุรุษได้เรียน สตรีก็ควรได้เรียนด้วย แสดงให้ว่าการศึกษาของสตรีได้รับการพัฒนา 

ในสมัยนั้น การเรียนภาษาจีนเป็นเครื่องหมายถึงการศึกษาที่ดี เนื่องจากมีเพียงบุรุษและคนช้ันสูงเท่านั้นที่

ได้เรียน นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นถึงความเท่าเทียมด้วย 

 ใน ค.ศ. 1899 อีฮวาตีพิมพ์หนังสือแบบเรียนสรีรวิทยาของมนุษย์ ( human physiology)          

เล่มแรกในเกาหลี และเดือนกันยายน ค.ศ. 1904 มีการสอนหลักสูตรระดับมัธยมต้น 4 ปี ต่อมาใน             

ค.ศ. 1908 มีหลักสูตรสามัญ และหลักสูตรมัธยมปลาย  
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ช่วงก่อน ค.ศ. 1908 จะไม่มีพิธีส าเร็จการศึกษาแยกต่างหาก นักเรียนส่วนใหญ่จะจบการศึกษา

โดยการแต่งงาน ผู้สอนศาสนาหรือครูจะจัดงานแต่งงานให้นักเรียนหญิงที่ถึงวัยแต่งงาน ผู้สอนศาสนาจะ

ช่วยหาสามีและช่วยเตรียมของใช้จ าเป็นส าหรับการแต่งงานให้ แต่มีเงื่อนไข คือ นักเรียนที่จะแต่งงานต้อง

นับถือคริสตจักรเมธอดิสต์ โดยพิธีแต่งงานแบบตะวันตกครั้งแรกในเกาหลีจัดข้ึนเมื่อวันที่ 18 เมษายน 

1897 ที่โรงเรียนอีฮวา เจ้าบ่าวคือ โชมันซู และเจ้าสาวคือ คิมรยูนชี เป็นนักเรียนโรงเรียนอีฮวา 9 ปี 

ส่ ว น โ ช มั น ซู เ ป็ น อ า จ า ร ย์ ส อ น ภ า ษ า เ ก า ห ลี ข อ ง  Josephine Ophelia Paine แ ห่ ง อี ฮ ว า                              

(김은신, 1995: 84 - 86) 

ภายใน ค.ศ. 1908 มีโรงเรียนจ านวน 25 แห่ง ที่ก่อตั้งโดยมิชชันนารี โดยครึ่งหนึ่งเป็นโรงเรียน

สตรี แสดงให้ถึงการศึกษาของสตรีที่เพิ่มขึ้นอย่างแพร่หลาย โดยสิ่งที่โรงเรียนมิชชันนารีให้ความส าคัญที่

ต่างจากการศึกษาอย่างขงจื๊อ คือ การที่ทุกคนสามารถได้รับการศึกษาแทนที่จะเป็นชนช้ันสูงเท่านั้นและ

การเปิดโอกาสทางการศึกษาให้สตรี (J.E. Jayasuriya, 1980: 24) 

 

อีฮวาฮักตังในยุคอาณานิคม 

ญี่ปุ่นเข้าปกครองเกาหลี ตั้งแต่ ค.ศ. 1910 – 1945 และเข้าแทรกแซงในด้านต่าง ๆ ทั้งด้าน

เศรษฐกิจ การคมนาคม การคลัง ซึ่งการศึกษาก็เป็นหนึ่งในสิ่งที่ญี่ปุน่เข้ามาแทรกแซง โดยญี่ปุ่นปรบัระบบ

การศึกษาของสถานศึกษาในเกาหลี มีเป้าหมายเพื่อเผยแพรภ่าษาญี่ปุ่นให้เป็นภาษาประจ าชาติ มีการแบ่ง

ประเภทของสถานศึกษาออกเป็น 3 ประเภท คือ การศึกษาทั่วไป การศึกษาสายอาชีพ และการศึกษาสาย

เทคนิค ท าให้ระดับการศึกษาน้ันต่ าลง ถือเป็นการจ ากัดการศึกษา เมื่อเปรียบเทียบกับระบบโรงเรียนของ

ญี่ปุ่นที่มีโรงเรียนประถมมัธยมต้น มัธยมปลาย โรงเรียนอาชีวศึกษา และมหาวิทยาลัย  เกาหลีมีโรงเรียน

ทั่วไป (4 ปี) โรงเรียนมัธยมปลายทั่วไป (4 ปี) โรงเรียนมัธยมปลายสตรีทั่วไป (3 ปี) โรงเรียนสายอาชีพ                                             

(2-3 ปี) และโรงเรียนเทคนิค (3-4 ปี) โรงเรียนมีเป้าหมายที่จะให้การศึกษาแก่คนทั่วไปและส่งเสริม

ภาษาญี่ปุ่น นอกจากนี้การลดระดับการศึกษาโดยรวมให้อยู่ใน “ระดับมัธยมปลาย” ไม่มีการศึกษาระดับ

มหาวิทยาลัย เนื่องจากถูกจ ากัดการศึกษาระดับสูงทั้งหมด วิทยาลัยเทคนิคมีเป้าหมายเพื่อให้การศึกษา

เฉพาะด้านในด้านอุตสาหกรรม เกษตรกรรม การแพทย์ และเศรษฐศาสตร์ เป็นสถาบันที่วางแผนไว้

ส าหรับการตั้งอาณานิคมที่มีประสิทธิภาพ (이화역사관, 1994: 120 - 121) 
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มีการตั้ง "กฎของโรงเรียนเอกชน" ก าหนดว่าเมื่อจัดตั้งโรงเรียนเอกชนจะต้องได้รับอนุญาตจาก

ทางการโชซอน ใน ค.ศ. 1911  

มาตราที่ 2 การจัดต้ังโรงเรียนเอกชนจะต้องได้รับความเห็นชอบจากทางการโชซอน การรับรอง

จะต้องตามเกณฑ์ต่อไปนี้ 1) วัตถุประสงค์ 2) ช่ือที่ตั้ง 3) กฎของโรงเรียน 4) แผนของครูแผนของครูและ

เจ้าของ 5) งบประมาณประจ าปี 6) วิธีการบ ารุงรักษา 7) ประวัติของผู้ก่อตั้งและครู 

มาตราที่ 6 หลักสูตรของโรงเรียนเอกชนสายอาชีพกับสายเทคนิคต้องใช้หลักสูตรที่สอดคล้องกับ

โรงเรียนประเภทอื่น ๆ 

มาตราที่ 7 โรงเรียนเอกชนจะต้องมีค าว่า "เอกชน" ในช่ือโรงเรียน 

มาตราที่ 9 โรงเรียนเอกชนจะต้องใช้หนังสือเรียนที่จัดท าและผ่านการตรวจสอบจากทางการ             

โชซอน 

มาตราที่ 10 ครูของโรงเรียนเอกชนจะต้องมีความเช่ียวชาญภาษาญี่ปุ่นและมีระดับการศึกษา

เทียบเท่ากับโรงเรียนที่เกี่ยวข้อง 

มาตราที่ 11 ผู้ใดที่ฝ่าฝืนกฎหมายจะไม่สามารถเป็นผู้ก่อตั้งโรงเรียนและครูได้ 

เกณฑ์ในการจัดตั้งโรงเรียนเอกชนนั้น ถือเป็นวิธีการควบคุมโรงเรียนเอกชนที่มีส่วนช่วยใน

การศึกษาของประชาชนอย่างแท้จริง แม้จะมีการควบคุมโรงเรียนเอกชน แต่ใน ค.ศ. 1912 มีโรงเรียน

มัธยมของรัฐบาลเพียงสองแห่งในประเทศเท่านั้น และมีโรงเรียนมัธยมสตรีของรัฐแห่งเดียวในจังหวัด 

โรงเรียนเอกชนจึงมีนักเรียนมากกว่าโรงเรียนในสังกัดของรัฐ แต่หลังการล่มสลายของราชวงศ์โชซอน    

ใน ค.ศ. 1915 จ านวนโรงเรียนเอกชนลดลงอย่างรวดเร็วเหลือ 1,154 แห่ง จากที่เคยมี 2,080 แห่ง                                   

ใน ค.ศ. 1910 

ใน ค.ศ. 1910 อีฮวาฮักตัง เปิดหลักสูตรมหาวิทยาลัยในเดือนกันยายน ถือเป็นครั้งแรกของ

เกาหลี และมหาวิทยาลัยอีฮวาถูกตั้งข้อกังขาจากสังคม เนื่องจากคนในสังคมส่วนมากเช่ือว่าสตรีไม่

จ าเป็นต้องไปมหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยอีฮวาเริ่มต้นด้วยนักเรียน 15 คน และจบการศึกษาอย่างเป็น

ทางการใน ค.ศ. 1914 ถือเป็นพิธีมอบปริญญาบัตรครั้งแรก โดยนักเรียนที่ส าเร็จการศึกษามี 3 คน คือ 

Marcella Shin Dorothy Lee และ Ae-shik Chung ท าหน้าที่เป็นครูที่มหาวิทยาลยัอีฮวาหลงัจากส าเรจ็

การศึกษา หลังจากนั้น Ae-shik Chung เรียนดนตรีตะวันตกที่สหรัฐอเมริกา ถือเป็นคนเกาหลีคนแรก
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และเป็นนักการศึกษาคนส าคัญของเกาหลี นอกจากนี้ยังมีบทบาทส าคัญในการก่อตั้งสาขาวิชาดนตรีที่

มหาวิทยาลัยสตรีอีฮวา  

ค.ศ. 1912 อีฮวาได้รับอนุญาตจากทางการให้สอนหลักสูตรปกติ มัธยมต้น มัธยมปลาย และ

มหาวิทยาลัยได้ แต่เนื่องจากอยู่ภายใต้การปกครองของอาณานิคมญี่ปุ่นจึงต้องถูกจ ากัดให้อยู่ในขอบเขต 

แต่ด้วยพื้นฐานของจิตวิญญาณของคริสเตียนอีฮวาก็ยังคงมีเป้าหมายที่จะพัฒนาของสตรีอย่างไม่สิ้นสุด  

ในช่วงนั้นหลักสูตรการศึกษาของเกาหลี คือ โรงเรียนประถม 4 ปี โรงเรียนมัธยมปลาย 4 ปี และ

โรงเรียนเทคนิค 3 ปี แต่ส าหรับสตรีนั้น โรงเรียนประถมสตรี 3 ปี และโรงเรียนฝึกหัดครูส าหรับสตรี 1 ปี 

(이화역사관, 1994: 124 – 128) 

เมื่อเทียบกับอีฮวาใน ค.ศ. 1912 หลักสูตรประถม 4 ปี หลักสูตรระดับกลาง (มัธยมต้น) 3 ปี 

หลักสูตรระดับสูง (มัธยมปลาย) 4 ปี และหลักสูตรมหาวิทยาลัย 5 ปี จึงเกิดหลักสูตรระยะยาวตั้งแต่

การศึกษาระดับต้น (ประถม) จนถึงการศึกษาระดับสูงรวมทั้งสิ้น 16 ปี  

ใน ค.ศ. 1914 โรงเรียนอนุบาลอีฮวาเปิดตัวข้ึนภายใต้การอนุญาตจากรัฐบาล ค.ศ. 1915 มีการ

เปิดสอนหลักสูตรฝึกอบรมครูอนุบาล แต่รัฐบาลก็ไม่ยอมรับคุณสมบัติของผู้ส าเร็จการศึกษาจากโรงเรียน

ต่าง ๆ และขัดขวางการศึกษาต่อในระดับมหาวิทยาลัย โดยเฉพาะอย่างยิ่งนักเรียนที่ส าเร็จการศึกษาก็จะ

ไม่ได้รับรองคุณสมบัติการเป็นครู จึงไม่สามารถเป็นครูได้  

ในช่วงเวลาเดียวกันก็มีโรงเรียนจ านวนมากเกิดข้ึน ใน ค.ศ. 1916 มีการตั้งโรงเรียนแพแจ 

(배재학당)  เป็นโรงเรียนเมธอดิสต์ ในปี ถัดมาก่อตั้งซอวอนฮันยองที่แคซอง (개성의 한영 서원)               

ค.ศ. 1918 เกิดโรงเรียนสตรีโฮซูดนที่แคซอง (개성의 호수돈 여학교) และโรงเรียนควางซองที่พยองยาง 

(평양의 광성학교) ค.ศ. 1923 เกิดโรงเรียนสตรีชองอีที่พยองยาง (평양의 정의여학교) และ ใน                  

ค.ศ. 1925 เกิดโรงเรียนสตรีแพฮวาที่โซล (서울의 배화여학교) และโรงเรียนสตรีลูซีที่วอนซาน (원산의 

루씨여학교) 

ใน ค.ศ. 1917 อีฮวาปรับหลักสูตรมัธยมต้นเปน็หลกัสตูรเตรียมอุดมศึกษา 4 ปี และปรับหลกัสตูร

มหาวิทยาลัยเป็น 4 ปี เนื่องจากกฎของโรงเรียนเทคนิคถูกประกาศใช้เช่นเดียวกับกฎของโรงเรียนเอกชน 

ใน ค.ศ. 1915 กล่าวว่าหากไม่ใช่โรงเรียนเทคนิคที่ทางการจัดต้ังข้ึนจะไม่สามารถเรียกเป็นโรงเรียนเทคนคิ

ได้ ตามกฎนี้มหาวิทยาลัยอีฮวา ซึ่งเป็นสถานศึกษาระดับอุดมศึกษาในเวลานั้นก็ได้ถูกลดระดับเป็น
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โรงเรียนทั่วไป แต่อีฮวาไม่ประสงค์จะเป็นโรงเรียนเทคนิค จึงปรับหลักสูตรเพื่อเตรียมการที่จะเป็น

มหาวิทยาลัยในอนาคต 

ใน ค.ศ. 1918 โรงเรียนอีฮวาแยกหลักสูตรประถมและหลักสูตรมัธยมต้นออกจากกัน และก่อตั้ง

เป็นโรงเรียนเอกชนสตรีอีฮวา (4 ปี) และโรงเรียนมัธยมปลายหญิงอีฮวา (3 ปี) ตามล าดับ 

ระบบการศึกษาของอีฮวามีการเปลี่ยนแปลงอีกครั้งโดยพระราชบัญญัติการศึกษาปี 1922 โดย

โรงเรียนประถมสตรีอีฮวา และโรงเรียนมัธยมสตรีอีฮวา เป็นหลักสูตร 6 ปี และ 4 ปี ตามล าดับ และลด

หลักสูตรเตรียมอุดมศึกษาลงเป็น 2 ปี และแก้ไขหลักสูตรมหาวิทยาลัย 4 ป ี 

ใน ค.ศ. 1925 หลังจากเปลี่ยนช่ือมหาวิทยาลัยและโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา เป็น 

“วิทยาลัยเทคนิคหญิงอีฮวา” และกลายเป็นสถาบันการศึกษาระดับสูงของสตรีแห่งแรกของเกาหลี                     

มีการตั้งสาขาวิชาศิลปศาสตร์และสาขาวิชาดนตรีขึ้น โดยมีพิธีส าเร็จการศึกษาส าหรับวิทยาลัย

ครั ้งแรกใน ค.ศ. 1927 และในปีถัดมา มีการยกเลิกช่ืออีฮวาฮักตังอย่างเป็นทางการ และหลักสูตร

ฝึกอบรมครูอนุบาลเปลี่ยนเป็นโรงเรียนเตรียมอนุบาลอีฮวา  

ช่วง ค.ศ. 1930 อีฮวาใช้ค าขวัญ Truth, Goodness, and Beauty มีความหมายตามตัวอักษร

จีน ได้แก่ จิน (Jin) หรือความรู้ หมายถึง คุณค่าของอีฮวาที่ต้องด าเนินการในฐานะสถานศึกษา และอีฮวา

ไม่ควรละเลยการแสวงหาความรู้ซึ่งเป็นเหตุผลหลักในการด ารงอยู่ ซอน (Seon) หรือความดี การท า        

ความดีซึ่งกันและกันจะน ามาซึ่งคุณค่าและท าให้สังคมสงบสุข และมี (Mi) หรือความสวยงาม หมายถึง 

ความสวยงามกลมกลืนกันในอิสระภาพ และปัจเจกของแต่ละบุคคล (Ewha Womans University, 

2019) 

ใน ค.ศ. 1932 โรงเรียนสตรีอีฮวาถูกยกเลิก ในเดือนมีนาคม ค.ศ. 1935 ย้ายวิทยาลัยสตรีอีฮวา

และโรงเรียนเตรียมอนุบาลอีฮวา ไปที่เขตชินชน 

วิทยาลัยเทคนิคสตรีอีฮวาถูกเปลี่ยนช่ือ 2 ครั้ง ภายใต้การปกครองจักรวรรดิญี่ปุ่น ใน ค.ศ. 1943 

ถูกเปลี่ยนเป็นช่ือ “วิทยาลัยเทคนิคสตรีอีฮวา สถานอบรมเยาวชน  (이화전문여자 청년연성소 

지도자양성과)” และใน ค.ศ. 1945 ถูกเปลี่ยนช่ือเป็น “วิทยาลัยสตรีคยองซอง” แต่หลังจากเกาหลี

ประกาศอิสรภาพจากอาณานิคมญี่ปุ่น ก็กลับมาใช้ช่ือ “มหาวิทยาลัยสตรีอีฮวา” ตามเดิม 
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วันที่ 15 มิถุนายน 1946 มหาวิทยาลัยสตรีอีฮวาได้รับการรับรองจากกระทรวงศึกษาธิการอย่าง

เป็นทางการและกลายเป็นสถานศึกษาระดับ 4 ปีแห่งแรกในเกาหลี และด ารงสถานะมหาวิทยาลัยสตรี

จนถึงปัจจุบัน  

หลังจากนั้น ค.ศ. 1955 มีการตั้งโรงเรียนประถมศึกษาสตรีอีฮวา และโรงเรียนมัธยมสตรีอีฮวา 

ใน ค.ศ. 1958 ก็ตั้งโรงเรียนมัธยมปลายสตรีอีฮวาด้วย 

แม้ว่าอีฮวาจะเริ่มต้นด้วยการขัดต่อสังคมเกาหล ีท่ามกลางสภาพทางสังคมทีป่ฏิบัติตามลทัธิขงจือ๊ 

แต่โรงเรียนอีฮวาถือเป็นจุดเริ่มต้นของความเท่าเทียมทางเพศ โดยเปิดโอกาสให้สตรีได้ศึกษาเล่าเรียนและ

เป็นการยกเลิกเนแวบอบ (กฎระหว่างชายกับหญิง) ที่ชาวเกาหลีปฏิบัติกันมาหลายร้อยปี ถือเป็นการ

ก่อตั้งสถานศึกษาโดยมิชชันนารีที่มีพื้นฐานความคิดบนความเสมอภาคของชายหญิง ท าให้โรงเรียนอีฮวา

เป็นสถานศึกษาที่บุกเบิกด้านการศึกษาของสตรีและถือว่าให้อิสรภาพแก่สตรีเกาหลีอย่างแท้จริง 

 

สถานภาพของสตรีหลังทศวรรษท่ี 1890 

หลังจากการก่อตั้งโรงเรียนสตรีอีฮวาก็เกิดสถาบันการศึกษาส าหรับสตรีตามมาอีกหลายแห่ง 

ในช่วง ค.ศ. 1890 โรงเรียนสตรีชงชินและโรงเรียนสตรีแพฮวาก่อตั้งข้ึนในกรุงโซล ซึ่งเป็นเมืองหลวงของ

เกาหลี ใน ค.ศ. 1978 มีสถาบันอุดมศึกษาส าหรับสตรีประมาณสิบแห่ง ทั้งวิทยาลัยชุมชน วิทยาลัย และ

มหาวิทยาลัย มีสตรีที่รับการศึกษาระดับสูงอยู่ที่ 28% ต่อมาใน ค.ศ. 1987 มีนักเรียนหญิงประมาณ 

262,500 คนในระดับอุดมศึกษา และปัจจุบันมีมหาวิทยาลัยสตรีหลายแห่งในเกาหลีใต้ ได้แก่ 

1906 Sookmyung Women's University มหาวิทยาลัยสตรีซุกมยอง  

(โรงเรียนสตรีนานาชาติเอกชนแห่งแรกของเกาหลี) 

1920 Duksung Women's University มหาวิทยาลัยสตรีทอกซอง  

1936 Sungshin Women's University มหาวิทยาลัยสตรีซองชิน  

1950 Dongduk Women's University มหาวิทยาลัยสตรีทงด็อก 

1961 Seoul Women's University มหาวิทยาลัยสตรีโซล 

1992 Kwangju Women's University มหาวิทยาลัยสตรีควังจู 
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เมื่อมีสถานศึกษาส าหรับสตรีเกิดข้ึนหลายแห่ง สตรีก็เข้าศึกษาในสถาบันเหล่านี้เพิ่มมากข้ึน 

สถานภาพการศึกษาของสตรีที่ดีข้ึนท าให้สตรีเกาหลีมีโอกาสในการท างานที่หลากหลายมากข้ึนตามไป

ด้วย มีศิษย์เก่าหลายคนจากอีฮวาที่ประสบความส าเร็จในสังคม ได้แก่ 

เอสเธอร์พัค หรือคิมจอมดง แพทย์แผนตะวันตกหญิงคนแรก เป็นนักเรียนโรงเรียนสตรีอีฮวาอายุ 

10 ปี ใน ค.ศ. 1886 ถือเป็นหนึ่งในนักเรียนกลุ่มแรก เธอได้พบกับสแครนตันผู้ก่อตั้งอีฮวา ครั้งแรกผ่าน

ทางพ่อของเธอ ซึ่งเป็นผู้ช่วยเหลือมิชชันนารีต่างชาติ เธอแต่งงานกับพัคยอซอน ใน ค.ศ. 1893 ด้วยความ

ช่วยเหลือจากครูผู้สอนศาสนา และเปลี่ยนช่ือจากคิมจอมดงเป็นเอสเธอร์พัค เธอติดตามมิชชันนารีชาว

อเมริกันและย้ายไปที่เมืองลิเบอร์ตี้ นิวยอร์ก เพื่อเรียนภาษาอังกฤษใน ค.ศ. 1895 เมื่อเรียนภาษาเสร็จ

แล้ว เธอลงทะเบียนเรียนที่โรงเรียนพยาบาลเป็นเวลาหนึ่งปี ในที่สุดเมื่อวันที่ 1 ตุลาคม ค.ศ. 1896              

เธอเข้าเรียนที่โรงเรียนแพทย์หญิงบัลติมอร์ (Baltimore Women’s Medical School: BWMS) และ

กลายเป็นสตรีเกาหลีคนแรกที่ส าเร็จการศึกษาจาก BWMS และได้รับปริญญาแพทย์ หลังจากได้รับ

ปริญญาก็กลับมาที่เกาหลีทันทีและเริ่มฝึกการแพทย์ตะวันตกที่โพกู ยอกวัน เอสเธอร์พัคถือเป็นผู้บุกเบิก

ศูนย์การแพทย์ของมหาวิทยาลัยสตรีอีฮวาในปัจจุบัน นอกจากนี้เธอยังช่วยเหลือคนจนโดยการให้ยาฟรี 

และให้ความรู้แก่สตรีด้วย เธอรักษาผู้ป่วยประมาณ 3,000 คน ตั้งแต่กลับจากต่างประเทศจนถึงวันที่เธอ

เสียชีวิต (전소민, 2010) 

ยูกวานซุน นักเรียนของโรงเรียนสตรีอีฮวา แต่โรงเรียนถูกสั่งปิดโดยกองก าลังญี่ปุ่น และจากการ

เคลื่อนไหวนี้ท าให้มีผู้ชุมนุมร่วมเรียกร้องเอกราชเป็นจ านวนมาก เธอเป็นหนึ่งในแกนน า ขบวนการ 1 

มีนาคม 1919 หรือขบวนการเรียกร้องเอกราชเกาหลีจากอาณานิคมญี่ปุ่น ด้วยอายุ 17 ปี นอกจากนั้น 

เธอยังเปล่งเสียงแสดงการต่อต้านกองก าลังญี่ปุ่นว่า เกาหลีจะเป็นอิสรภาพ (대한독립만세 แทฮัน ดงนิบ 

มันเซ) ท าให้ทหารญี่ปุ่นออกมาสลายการชุมนุม และมีผู้เสียชีวิต 19 คน รวมถึงพ่อและแม่ของเธอด้วย 

ส่วนตัวเธอถูกจับและถูกคุมขังที่คุกซอแดมุน ระหว่างที่อยู่ในคุก เธอถูกทรมานนับครั้งไม่ถ้วนและเสียชีวิต

ลงในวันที่ 28 กันยายน 1920 และก่อนเสียชีวิตเธอได้ทิ้งค าสั่งเสียไว้ว่า “แม้ว่านิ้วของฉันจะหลุด จมูก

และหูของฉันจะขาด แขนและขาของฉันจะหัก แต่ความเจ็บปวดทางร่างกายนี้ไม่อาจเทียบได้กับความ

เจ็บปวดที่ต้องสูญเสียชาติ ฉันเสียใจเพียงอย่างเดียวคือไม่อาจมีชีวิตเพื่ออุทิศให้ประเทศต่อไปได้อีกแล้ว” 

ซึ่งหลังการเสียชีวิตของเธอท าให้ชาวเกาหลีลุกขึ้นสู้และต่อต้านเป็นระยะจนสุดท้ายเกาหลีก็เป็นอิสระจาก
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ญี่ปุ่นในวันที่ 15 สิงหาคม 1945 ภายหลังจากที่ญี่ปุ่นพ่ายแพ้ในสงครามโลกครั้งที่ 2 ปัจจุบันมีอนุสาวรีย์

ของยูกวานซุนอยู่ที่เมืองชอนอัน และตามโรงเรียนก็จะมีรูปปั้นของเธอ เป็นสัญลักษณ์ของความรักชาติ 

ความกล้าหาญ และเป็นตัวแทนของการเปิดเสรีภาพทางการศึกษาของสตรี (เอกณัฏฐ์ สวัสดิ์หิรัญ, 2016) 

ฮันมยองซุก อดีตนายกรัฐมนตรีเกาหลีใต้ (ด ารงต าแหน่งเดือนเมษายน 2006 ถึงมีนาคม 2007) 

เป็นนายกรัฐมนตรีหญิงคนแรกของเกาหลีใต้ ผู้ส าเร็จการศึกษาปริญญาตรี ภาควิชาวรรณคดีฝรั่งเศส          

ใน ค.ศ. 1967 และ ส าเร็จการศึกษาปริญญาโท สาขาสตรี ศึกษา จากมหาวิทยาลัยสตรีอีฮวา                                                               

ใน ค.ศ. 1988 (한라산, 2010) 

หลังการก่อตั้งโรงเรียนสตรีอีฮวา ท าให้สถานภาพการศึกษาของสตรีเกาหลีเปลี่ยนไปในทางที่ดี

ข้ึน มีสถานศึกษาส าหรับสตรีเกิดข้ึนตามมาหลายแห่ง แสดงให้เห็นว่าสตรีสนใจการศึกษามากข้ึนต่างจาก

อดีต และการศึกษามีส่วนส าคัญในการยกสถานภาพทางสังคมของสตรี  โดยเฉพาะอีฮวาที่ผลิตสตรีที่มี

บทบาททางสังคมเรื่อยมา ตั้งแต่ด ารงสถานะเป็นโรงเรียนสตรีอีฮวาจนเป็นมหาวิทยาลัยสตรีเช่นใน

ปัจจุบัน 

 

สรุป 

สตรีเกาหลีในสมัยโชซอนไม่ได้รับการศึกษา เนื่องจากบริบทสังคมที่ถูกครอบง าโดยลัทธิขงจื๊อ             

ซึ่งมีค าสอนว่าบุรุษเป็นผู้มีบทบาทและมีหน้าที่ในงานสังคม ส่วนสตรีเป็นผู้รับผิดชอบงานบ้าน เป็นภรรยา

ที่ดีและมีหน้าที่เลี้ยงดูบุตร บุรุษจึงได้รับการศึกษาตามระบบ ส่วนสตรีนั้นต้องอยู่ภายในบ้านและเรียนรู้สิ่ง

ต่าง ๆ จากครอบครัวเท่านั้น นอกจากนี้อาชีพของสตรีส่วนมากมักใช้การฝึกฝนมากกว่าความรู้ที่ได้รับจาก

การศึกษา เช่น เกษตรกรรม การทอผ้า เป็นต้น ท าให้สังคมไม่เห็นความส าคัญของการศึกษาส าหรับสตรี 

สถานภาพการศึกษาของสตรีเกาหลีเปลี่ยนไปหลังการเข้ามาของชาติตะวันตกในช่วงทศวรรษที่ 

1880 มิชชันนารีชาวอเมริกันได้ก่อตั้งโรงเรียนสตรีอีฮวา ซึ่งเป็นสถาบันการศึกษาส าหรับสตรีแห่งแรกข้ึน

ใน ค.ศ. 1886 ท าให้สตรีเกาหลีได้รับการศึกษาตามแบบแผนตะวันตก ได้แก่ วิชาอักษรศาสตร์ 

วรรณกรรม และการแพทย์ โรงเรียนอีฮวาเป็นจุดเปลี่ยนส าคัญของการศึกษาของสตรีเกาหล ีหลังจากการ

ก่อตั้งโรงเรียนสตรีอีฮวาก็มีสถานศึกษาส าหรับสตรีเกิดข้ึนอีกหลายแห่ง เช่น โรงเรียนสตรีชงชิน             

โรงเรียนสตรีแพฮวา เป็นต้น แสดงให้เห็นว่าสังคมเกาหลีให้ความส าคัญกับการศึกษาของสตรีมากข้ึน                 
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มีศิษย์เก่าหลายคนจากอีฮวาที่ประสบความส าเร็จในสังคม เช่น เอสเธอร์พัค แพทย์หญิงแผนตะวันตก                              

คนแรก ยูกวานซุน หนึ่งในแกนน าขบวนการ 1 มีนาคม 1919 หรือขบวนการเรียกร้องเอกราชเกาหลีจาก

อาณานิคมญี่ปุ่น ฮันมยองซุก นายกรัฐมนตรีหญิงคนแรกของเกาหลีใต้ เป็นต้น กล่าวได้ว่าอีฮวาเป็นส่วน

ส าคัญในเปลี่ยนแปลงการศึกษาของสตรีที่น าไปสู่การยกสถานภาพทางสังคมของสตรีเกาหลีตั้งแต่อดีต

จนถึงปัจจุบัน นอกจากนี้ยังเป็นหนึ่งในมหาวิทยาลัยสตรีที่ดีที่สุดแห่งหนึ่งของโลกและมีอายุกว่า 130 ป ี
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